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Történelmi jogok.
A közéleti és társadalmi fejlődésnek az 

az iránya, amelyet a tömegek szervezkedése 
és mozgalmai jelölnek ki, forgatagba sodort 
bennünket.

Annak a küzdelemnek és fékevesztett 
rohanásnak, amelyet a szociáldemokrácia 
felidézett, a mai gazdasági és társadalmi 
rend nem esik ugyan áldozatul, mint ahogy 
az apostolok vérmes álmaikban képzelik, 
de osztályok pusztulhatnak s meginoghat 
a talaj a nemzet azon rétegei alatt, ame­
lyek eddig a tekintélyt képviselték s a 
vezető szerepet vitték.

A szociáldemokrácia minden tekintély­
nek és hagyománynak esküdött ellensége. 
A történelmi hagyományokon, vagy társa­
dalmi álláson alapuló tekintélyek üldözé­
sében egyetértenek vele azok az áldemok­
raták is, akik a polgári társadalom kiépí­
téséhez azt az abszolút egyenlőséget tartják 
szükségesnek, amely örökké utópia, elmé­
iéi és elérhetetlen álom marad.

Az úgynevezett történelmi osztályok a 
szocialisták és demokraták kereszttüzébe 
kerültek. Az egyik oldalon gazdasági erejük 
meggyengítésére, a másik oldalon a közéleti 
vezető szerep és társadalmi tekintély eihó- 
dítására törekszik egy-egy nagy tábor.

Ha ennek a küzdelemnek kimenetele csak 
egyes osztályok sorsát pecsételné meg s 
esetleg a nemzetnek korhadó elemei helyseit 
uj, erőteljes nemzeti elemek megerősödését 
jelentené, akkor a kérdés beleszorulhatna 
az osztályérdekek szűk korlátái közé. Nem­
zeti és állami szempontból nyugodtan vár­
hatnánk : ki lesz a győztes, sőt talán az 
örök fejlődés magasabb érdekei oda utal­
nának bennünket, hogy az előretörő réte­
gek diadalát óhajtsuk.

De a mi viszonyaink annyira különle­
gesek, hogy minden általános szempontot 
és elméleti igazságot ala kell rendelnünk 
a nemzeti érdekeknek s ezek alapján kell 
eldöntenünk azt a kérdést: vajon azok a 
hazafias elemek, akik az osztályharcokon 
többé-kevésbbé kívül állanak, melyik tábor­
hoz csatlakozzanak.

Aki látó szemekkel nézte az utolsó év­
tized társadalmi alakulásait, az előretörő 
rétegek tömörülését, lehetetlen volt eszre 
nem vennie, hogy Magyarországon a gazda­
sági és társadalmi küzdelmekbe egész más, 
ezektől idegen célok is belekeveredtek s
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végül a szoeiálizmus, sőt a demokratikus 
mozgalmak egy része is megtagadtak a 
nemzettel minden közösséget.

Annyira fejlődött ma már a dolog, hogy 
a hazafiság bűnné vált azok szemében, 
akik gazdasági, politikai és társadalmi érvé­
nyesülésük céljából minden téren osztály­
harcot provokálnak. Egy részük a nemzetre 
nézve már eleve idegen volt, más részük 
pedig a demagógia folytán idegenné lett.

Ezek a viszonyok arra utalnak minden 
jóravaló magyar embert, hogy keresse a 
nemzeti eszmények és célok megmentésének 
eszközeit.

Akinek félteni való kincsei vaunak, vas­
páncélos szekrénybe zárja. A mi kincseink: 
nemzeti hagyományaink, évezredes múltúnk 
viharos századai alatt a lelkekben lerako­
dott nemzeti érzés, alkotmányos szabadsá­
gunk és függetlenségünk tudata biztos őri­
éire, konzerválásra szorulnak. Meg kell 

azt őriznünk a betörők ellen; fen kell azt 
tartanunk azzal a vad áradattal szemben, 
amely világpolgári ideálokért lelkesedik és 
a garasért, a politikai hatalomért, a töme­
gek uralmáért sárral és piszokkal hajigái ja 
a hagyományokat, terrorral, fütykössel és 
revolverrel akar küzdeni a közélet porond­
ján, az elvek ütköző helyén is.

A nemzeti eszményeknek a megóvása, 
konzerválása képezi az úgynevezett törté­
nelmi osztályok feladatát a rohamos át­
alakulás korában. Ennek az osztálynak 
kell képviselnie azt a konzervatív elemet, 
azt a fékező erőt, amely nem engedi a 
társadalmi anarkiáig fejlődni az osztály- 
harcot s nem engedi az elméleti igazságok 
után törő haladásnak áldozatul esni a nem­
zeti igazságait.

A történelmi osztályok sorsa összefügg 
a nemzet sorsával. Ila elbukik, elveszett a 
nemzetnek ezeréves múltja és államának 
nemzeti karaktere. A népvándorlás hajdani 
nagy országúi ján összeverődött népek ál lá­
dáim at alkotó kapcsolata meglazul, elszakad 
s ha darabokra törik a nemzetgerince, közpré­
dája lesz ez az ország a visszavonásnak, 
a. nemzetközi szédelgésnek és kidől a népek 
szabadságának egy ezredéves oszlopa.

A történelmi osztályokat, azok tekinté­
lyét és erejét meg kell oltalmaznia a nem­
zetnek minden áron. Nem a kiváltságokért, 
amelyeket hagyományok alapján élveznek ; 
hanem azért a nagy erkölcsi erőért, ame­
lyet ezek az osztályok a százados átöröklés

Mai uAntunk 14

és kiválás, az intelligencia és nemzeti érzés 
ápolása által összegyűjtöttek.

Nem osztályuralmat akarok hirdetni s 
nem szeretném látni azt, hogy azokat a 
vívmányokat, amelyeket a Széchenyi, 
Kossuth, Deák által vallott és hirdetett 
szabadelvű eszmék teremtettek, a nemzet 
a kiváltságok kultuszába fullassza. De érzem 
azt, hogy a demagógiával szemben az a 
konzervatívebb szellem, amely a történelmi 
múlt talajában gyökerezik s amely a nem­
zetet annyi válságon segítette keresztül, 
feltétlenül szükséges létünk fentartásához.

A történelmi osztályok védelme már 
azért sem jelenthet nálunk Magyarorszá­
gon osztályuralmat, mert közjogunk a 
feudális középkorban sem ismerte azt a 
merev kasztszellemet, amelyből az osztály­
uralom sarjad. A történelmi osztályok 
alatt tehát nem szabad pusztán az arisz­
tokráciát s a nemességet érteni, mert 
nemcsak ezek hivatkozhatnak történelmi 
jogokra, habár bizonyos alkotmányos jogok 
gyakorlása a nemességhez való tartozás­
tól függött is. A nemzetfenntartó törté­
nelmi osztályok gerincét a magyar közép- 
osztály képezte, amelyhez épugy hozzá 
tartozott a honoracior, mint a városi 
polgárság. Magyarországon a nemesség 
nem képezett elzárt kasztot, nem volt 
nehéz a nemesség soraiba kerülni s a 
nemesség kiválóságot jelentett, amelyet 
kivételes jogállással jutalmazott a nem­
zet. A történelmi osztályhoz való tarto­
zás tehát nem függ a címeres gyűrűtől 
és predikátumtól, hanem — nemzetünk 
szabadelvű hagyományainál fogva—a tör­
ténelmi osztályokat azok az elemek alkot­
ják, amelyek történelmi jogon a nemzet 
vezető rétegeit és gerincet képezik.

A családok és egyének változhattak, 
kidőltek és megszaporodtak; a haladás 
az előjogokat megszüntette, a címek érté­
két leszállította, a jogegyenlőséget meg­
teremtette, de hagyományainkat a haladó 
idő csak megnemesithette. Aki ezeknek 
a nemes hagyományoknak osztályosa, 
aki hozzákapcsolódott érzésben és törek­
vésekben a nemzet gerincéhez s a múlt­
ból átöröklött eszmények kultuszához: 
az azokhoz a történelmi osztályokhoz 
tartozik, amelyekre a magyarságnak az 
átalakulás nehéz korában szüksége van.

A történelmi jogokra való hivatkozás 
azonban súlyos kötelességeket von maga
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v x • í Hátkévém a fővárosi) an cabaret van elég, mert
után. Az ősökre való hivatkozás, a címer | , divltja j<rj». Annyi a l.ret.li hogy
ós sok név üres hivalkodás, ha nem ; nemsokára minden utcasarokra jut beioiuk, E*
érzik ki belőle a kötelességtudás, j közönsége is van valamennyinek jóllehet, a j

,,, . .. i heiyárak nem valami nagyon nntfléuejtek. j
A nemzet jövendője, államunk nemzeti j £an(.m amit ezekben a Timim mt «sókban j

ielleire függ attól, hogy gerince meg ne ! kap a publikum, az már igazán felháborító. . 
3 ° w ^ , 1 • , I Csuna nudítás, amelyben nincs egy szemernyi
roppanjon s ne csak az elodok eldöntetnek ; nem1eflel)h izíéa- Perverz viccek, amelyeket ;
fitogtatásával, hanem komoly és értékes $ eze)gtt a kurtakocsmák borgőzös levegőjében | 
munkával, a, uj kor parancsoló savának ; |

megértésével törjön előre a magyarság ev- , 8raeiy Vget tőidet, művésznőket és művészeket *
ezredes lovainak vedel mezesében. A törté- ! űrér, a ^ művésznő azonban rendszerint lm.eg, j 

1 . 1 1 1, --..L m11it i vagy ideges és nem lép fel. A programmot jni-lmi osztályok ne legyenek csak a műit j k;|.)itj n<$gy f>t szerényebb tehetségű j
maradványai, hanem a jövendő biztosító- \ hölgy és ur, akiket vidéki szín társulatok szét - | 
, • • * í ződés nélkül maradt tagjaiból toboroztak össze, j

. í Néhány ponografikus kupié, egypár elkopott i
A nemzet: öntudat ébrentartása, a hagyó- j smonoza> az élctapokból kilesett olcsó szejle- j

Hiányok ápolása életszükséglet ránk nézve, j meseég, — ez kérem ma a cabaret. Azaz ;
Ezért nemzetellenes merénylet az a torok- | ^ ^hikr^ mu,ogiltáa. Mert t'g.tolog a vád!lesek, j

a le vitézlett nyiroit ?vés, amely a történelmi jogok teljes leto- j amejy legalább izgatja
résére vágyik. Ezért kell minden öntudatos j bajszu urakat. . _ . . ,r r ■ V<->1K* j Szeretnénk utánozni Parist és egyéb világ- j

I városokat, tehát elhozunk minden uj divatot. <
j Csakhogy mire a hrettii, a cabaret és az éj éli ■
’ élet evyáb mulatságai hozzánk érkeznek, a * sével akar állami, tarsaaaimi vágyp- j gzolle^g iekopik s csak a disznóság marad |

sági politikát csinálni. Nekünk évszazat.ok < meg, amely egészséges idegzetű és Ízlésű cinbe- '
viharai közben szerzett jogaink vannak s ! veket már nem is mulattat. „ i

í Ne higvje senki, hogy mi most nagjKepti ;
I morál prédikátoroknak akarunk t ’csapni, disz- . 
I iában vagyunk a kor divatjával és Ízlésével;

agy
mag varnak elébe állani mindenkinek, akic">«/
ezen a földön a történelmi jogok félrelöké- 
sével akar állami, társadalmi vagy gazda-

azt nem dobhatjuk zsákmányul sem a töme­
gek szenvedélyének, sem nemzeti coljaink-rx i. II ▼ -------- ---- J ! ■ ' V ^ :
' „ . , , ! • /» i I Imiink h-^írv » ma yvermeke a borsosabb é:cet, jtó deo-en törekvéseknek, sem reakciónak, \ lUÜJUK* I10Ky “ “*d BrIU) ,, .. ,1 » U-nmiós beszédet. imVSZÓIVfin me£HOV0iCÍl.
sem tetszetős j lszavak után rohanó áram­
latoknak.

Aktualitások.
(Bomlott ízlés.) Néhány héttel ezelőtt meg­

emlékeztünk arról, hogy milyen a vidéki brettli 
művészet, amely otrombaságokkal rontja az 
Ízlést a kávéházakban felállított színpadokon.

sikamlós beszédet úgyszólván megköveteli.
I Ide nem hinnénk, hogy a trágárság is hozzá- j 
j tartozzék a kor ízléséhez. Egy kis fátyol, j 
I egyetlen fügefalevél mégis csak elkel. Meg az : 
I utszéii cigánypurdé is felszed magára legalább j 
1 egy mellényt.

Most van a szezonja a vidéki közönség tóvá- j 
í rosba való tóduláaának. A sok jóhiszemű ember j 
I viszi a tele erszényt Budapestre, hogy egy 
I kicsit, kimulassa magát. Nos hát figyelmeztetünk j 

mindenkit, hegy ha a pénzét és idejét sajnálni
eat a nuvcimíunuau iciouhuuu nem akarja, jól megválogassa, melyik cabaretbe |
Azt hinné az ember, hogy az ízléstelenségeket megy. Bízzuk a fővárosiakra ezeknek a műin- ]

1... 1 í .-ti.  l. Ö1 ^ A r*4- /inni.'- T?' /iXlri ívn Kli_ . / i 1 1 ___ ___ i i. !▼ aI, l. »v* o n < rl 1 im Ir <és hallatlan liülyeségeket csak vidéki pubii 
kumuak merik beadni holmi csavargó művészek, 
akiket a fővárosból kiszorít a fejlődött ízlés. 
És vágyva vágyunk, mi naiv vidéki pasasérok, 
a szellemi és művészeti élet központjába, hogy 
valami nemesebb élvezetben is legyen részünk.

A hirdetési oszlopok öles plakátjai azután 
elcsalogatnak bennünket a cabarékba, a mula­
tókba, mert hát a kisvárosi élet egyhangúsága

tézeteknek az eltartását s inkább maradjunk 
naiv vidékiek, mintsem ki engedjük magunkat 
kacagni az élelmes művészek által.

(Fenyegetőznek a vörösök.) A szociáldemok­
ratáknak nem tetszik a választójogi reform;

után megkíván az ember egy kis pikantériát, | rei 
valami könnyebb fajta művészetet, amely vidá- \ tói

nem tetszik nekik a mai egész kormányzati 
rendszer; nem tetszik nekik, hogy kiabálásuk-

I tói még nem dőltek romba a társadalmi rend 
mit, fel üdít. ■ pllérei s nem hullott az ölükbe minden pohti-

kai és gazdasági hatalom. Ezért azután újra 
előhozakodnak a tömegszt rájk eszméjével, amely­
től azonban kár volna íulságosau megijedni, 
miután ezideig az ilyen kísérletek mind kudar­
cot vallottak. .....

Nos hát tudják e, hogy mi is az a ponti*:» 
tömegsztrájk? Lázadás a törvényes államrend 
el!cr,‘ i^az, hogy ez a fegyver mind-műit csődöt 
mondott. Belgiumban ez már többször meg­
bukott. Oroszországban az első alkotmányos 
szervezetet, a dumát tette semmivé. Olaszor­
szágban a kísérletezés nyomorúságos éhínséget 
idézett elő. Franciaországban a csirájában foj­
tották meg. A politikai tömegszt.-ajknak létjo­
gosultsága' nincs: azt elismerni, határos az 
öngyilkossággal. A iegtöob államban, ahot az. 
országos sztrájk eszméje ütötte tel a fejét, 
azonnal elfojtották, vérbe fullasztották; mién ? 
Azért, mert a politikai tömegeztrájk magában 
hordozza a lázadás, a forradalom minden 
tulajdonságát.

Gyalázatosán bukott meg ez a forradalmi 
eszköz Németországban is, ahol Bébel Ágoston, 
a német szocialisták vezére erőszakolta a mun- 
k ás nép ve a po iiikai tömegszt rájkot. A munkás- 
népet felvonultatta Bérli u utcáin, forradalmat 
ordít tat ott velük és rettenetes terrorizmust Ej­
tett ki, hogy megmutassa hatalmát. A nem *? 
mérsékeltek azonban megdöntötték Bábel . ur 
őrült, romboló terveit s a további politikai 
tömogsztráj k csütörtököt mond itt.

Úgy látszik, hogy a nemzetköziek most újra 
napirendre tűzik az izgatást és mindent e.t -g- 
nak követni, hogy a politikai lömegsztráj^ot 
nyélbe üssék.

P. dig a közönséges sztrájk és a po-ithru 
tömegsztrájk közölt óvási a kű-óm »sog. A • 
még elfogadható, lia a munkás .• unka- 
adójával nem tudna megegyezni és h dyz ;tén 'k 
javítása érdeké*) in a maiséit sn tg tagadj a. Ez 
ha egészen nem is helyeselhető, de az egyem o 
emberi jogok respektálása alapján megszívlelendő.

A politikai tömegsztrájk azonban egész mis. 
fit egy politikai párt lázad fel az állami és 
társadalmi rend ellen. Szombehelyezk-Mik mind­
azokkal az intézményekkel — ami az országot 
alapjában rendíti meg — ha megbolygatva 
lesznek. A cél gyalázatos, mert gyilkos szán­
déka van, törni-zuzni mindent, ami útjába esik.

Tétlenül tehát az ilyen aljas merényletet 
bevárni nem szabad. A politikai tónmgsztrajk 
lázadás, az erre való felhívás lazítás. És főben 
járó bűnhalmazat már azért is, mert a szociál­
demokrata párt vezetősége, a tömeg lelketlen 
félrevezetése által akarja az ország létfenntar­
tásának erejét, a termelést magához ragadni. 
Vagy ha nem sikerülne, hát megsemmisíteni 
szeretné az idegen banda az ország gazdasági 
vérkeringését.

A nemzetnek azonban azt tűrni nem szabad,
"sm

— Mégsem lesz ez igy jól! j
Leheveredett a paralagra és elgondolkodott, j 

Dehogy is tudott volna most aludni. Már rég ä 
nem foglalkozott önmagával, most teljesen 
lekötötte saját énje.

— Élet, élet, ez is élet ? Hazajövök, nem fogad j 
soha senki, semmi. Inkább a korcsmába megyek j 
a pajtások közé, a többi aztán magától jön. 1 

— Jönnek az ünnepek. Mindenki otthonába 
siet, puha, meleg fészkébe. A férjet ölelő karok, 
forró csókok, édes apróságok fogadják; de 
gyönyörű élet is lehet; én velem még a kutya 
se törődik. Ki is veszett belőlem minden neme­
sebb érzés.

— De talán mégsem ! Úgy érzem, tudnék még 
érezni, szeretni, Örülni, ha volna valaki, aki 
velem ezt az életet még megosztaná.

— Bizony Isten, nem is rósz gondolat.
Felkelt és nagy léptekkel le-fel járt a szobában. 
— Hadd lám, mit is gondoltam utoljára? 

Milyen zavaros ma az eszem. Pedig alig ittam
________ __ _______ ______  _____  ( valamit. — Hát igen, meg kellene osztani ezt a

elhidogültek volna tőlem. Talán megvénültem, j cudar, sivár legény életet, milyen boldogság 
talán megcsunyultam, talán elgyengültcm. Hadd j is volna.
lássam csak ! Maga elé tette a tükröt és sokáig j Volna egy asszony, aki hűségesen kitart mel- 
vizsgálgatta magát. : lettem, lesné minden gondolatomat, teljesítené

— Csakugyan ráncos az arcom, karikásak a \ minden óhajtásomat, csókkal simítaná el a redő- 
szemeim, bágyadt a tekintetem. két, ha gondok bántanánának; volna édes kis

Kázmér házasodik.
A kisvárosi toronyóra épen hajnali négy órát 

ütött, amikor Hajdú Kázmér — az ünnepelt és 
daliás gavallér — legénylakásában meggyujtotta 
a gyertyát a lefekvéshez,

— Teringcttét — mormogta, magába fojtott 
dübösséggel, — hogy reszket a kezem. Alig 
tudtam ezt a hitvány gyertyaszálat meggyujtani.

— De ni csak, lábaim is remegni kezdenek, j 
pedig alig állok 10 perce. — Tehát már itt ! 
tartanánk? Én, a hatalmas, erős és hires Hajdú 
Kázmér!

— Mit, az a pár átvirrasztott éjszaka tett 
volna tönkre? Vagy az a pár édes aaszonyi 
csók kábította volna el agyamat? — Mese.

Megállt a gyertya előtt és elgondolkodott.
— De mégis, mintha nem bírnám ki úgy az italt, 

mint azelőtt. Pedig milyen hires ivó voltam. Vala­
mennyi barátomnál többet ittam és valamennyi­
nél józanabb voltam. Asszony ? Hogy bomlott 
utánam mind. De mintha az utóbbi időben

apróságunk, felnevelnénk s nagy-nagy embert 
csinálnánk belőle.

Az erős férfi szemei könnybe lábadtak a 
jövendő nagyT boldogság gondolatára. Nem is 
mert tovább ábrándozni. Gyorsan lefeküdt ős 
átengedte magát a legédesebb semmittevésnek. 
Gyönyörű álmai lehettek.

Másnap mintha kicserélték volna Kázmért. 
Fürge, vidám volt. A hajnali ábrándozás teljes 
mértékben erőt vett rajta. Szilárd elhatározássá 
vált benne a gondolat, hogy meg fog nősülni.

Egész nap, sőt egész héten azon tanakodott, 
milyen feleség is volna neki való. Ha aztán 
az elvvel tisztában lesz, a gyakorlati megvalósí­
tás könnyen fog menni, lévén annyi leány, mint 
csillag az égen.

Nézeteivel a hét végére tisztába is jött s 
körülbelül a következőkben foglalta ossza :
— Ha megnősülök, egész életemre fog »zóini 
ez a lépésem. Olyan leányt fogok tehát magam­
hoz láncolni, aki minden tekintetben méltó lesz 
hozzám.

— Nagyon szép asszony engem nem fog 
sokáig szeretni, a nagyon csúnyától nekem menne 
el előbb-utóbb (inkább előbb) a kedvem. Ne 
legyen tehát se nagyon szép, se nagyon csúnya.

— Legyen szerény, mert egv közigazgatási 
tisztviselő felesége sohase lehet elég szerény.
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hogy a nemzetköziek, akik politikai párttá 
tömörülnek, forradalmi kísérletet tegyenek.

Hisszük, hogy a magyar kormánynak lesz 
annyi ereje, hogy a forradalmi kísérletezést 
még a csirájában el fogja fojtani.

Ha a szoeiá.isták párt vezetősége lazítja az őt 
vakon kővető tömeget, akkor először is a vezé­
rekkel kell leszámolni. Mert ezek az idegen 
streb« !ek azt hiszik, hogy a magyar nemzet és 
a magyar kormány pipogya, hogy tenni nem 
mer velük szemben semmit.

Hacked, fojtsa vérbe a nemzet az idegenek 
házáéi lenes aspirációt. A vérebeket p dig ker­
gesse ki a kormány az országból. Mert csak 
ugv érhetnénk cl a nyugalmas gazdasági fejlő­
dést, ha ezek a nemzetközi ámitók, csalók és 
sikkasztók a határon kívül volnának.

Dédalusz ivadékait rendületlen bátorságukért, ! vesszőkosarakba rakva adják, veszik őket. Az
alkudozásnak tág tere nyílik és minél inkább 
közeledik Mindenszentek napja, annál olcsóbbak. 
A koszorúk elég ügyesen készülnek, csakhogy 
legnagyobb részük rikító, egymáshoz alig illő 
színük miatt nem Ízlésesek és rósz benyomást 
keltenek. Olyan, a melynek virágai harmóniá­
ban állnának, kevés található; pedig száz myg 
száz koszorú közt. válogathat a szemlélő. EJ 
különös, hogy a nép a rikító színűeket vásárolja 
előszeretettel, nem birálgatva az Ízlést.

A koszorú már ősrégi idők óta arra szolgál, 
hogy bizonyos érzéseket s gondolatokat jelképek 
alakjában kifejezésre juttasson. A háborúból dicső­
séggel hazatérő hős homlokát fűből font koszorú 
díszítette s az volt a legnagyobb dicsőség, ha az 

megbánásnak vagy puha- i ellenséges nép megalázkodása jeléül koszorút

de a diadal már a miénk!
Az egész művelt emberiség bizakodva tekint 

azokra a zseniális férfiakra, akik különböző 
terv szerint egy célra törnek. És lelkében a 
legfenségesebb tragikum keltette szánalmat és 
megilletődésfc érzi, ha hírét veszi a nagyok, az 
úttörők egy-egy kudarcának. — Z ppelm gróf 
bal végzete a nemzeti összetartás, áldozatkészség, 
kölcsönös megértés és szeretet csaknem vih iros 
indulatjait keltette föl. És mindnyájunkat meg­
hatott Orville Wright súlyos katasztrófája is, 
mely neki gépébe és épségébe, de kísérőjének 
életébe került.

A tudomány e mártírjainak koszorú és virág 
a sírjukra! De a róluk való megemlékezésben 
nyoma se legyen a

(A tudomány vértanúi.) Bármit mondjon j 
korunkról a sötéten iátó pesszimizmus, egyben j 
mégis jelentős napokat élünk; a tudomány j 
halad, az emberi elme fensőbbsége egyre széle- j 
sebb területen válik úrrá. És korholjanak akár- \ 
hogy a rideg erkölcsbirák, egyben mégis j 
gyönyörű és fenséges lény az ember: van benne j 
elszántság, halálmegvetés, makacs kitartás a < 
tudomány uj javainak megvívásában. Századunk * 
minden előzőjénél dusabh ily nevekben és ■ 
hosszú a soruk azoknak, akik ugyanerre a j 
dicsőségre törekszenek. $

A problémák változnak, némelyiket megoldja j 
az emberi lángelme, a másikról kiderül, hogy ; 
már kiinduló pontja képtelen volt: azt a komoly j 
tudomány félreveti az Htjából és a furcsaságok j 
tárába rakja el. A kör négyszögesítése, az ! 
örökké mozgó gép, az aranyosiuálás többé nem 
izgatják a képzeletet; a tudós hipotézisből babona ; 
lett. Az elavultak és a megoldottak helyébe uj j 
problémák egész raja tódult: a fény és villa- j 
mosság elmélete, az elemek átváltoztatása, a * 
szerves élet mesterséges előállítása, de a tegizgal- j 
masabb, legnagyobb, legmesszebb ható a levegő j 
meghódítása.

Mondák ködébe vesző ősidők óta az emberben j 
élt a vágy, hogy a lég szabad madara után ő j 
is szárnyra keljen. Dédalusz, a mechanika és j 
építés első mestere, merész ívben szállta az eget ; 
Kréta szigetétől az itáliai partokig. De a mes- | 
tér trag kusan meglakolt vakmerőségéért: a I 
saját vére, Ikarusz megbomlott szárnyakkal ! 
zuhant alá a tengerbe, mivelhogy avatatlanul j 
élt vissza a nagy lángelmét követelő találmánnyal. !

És azóta nem szűnt meg az emberiség szívé- j 
beu a misztikus vágyakozás a levegőn való ! 
uralom után. A vágyból, az álomból, a sejte­
lemből épen napjainkban készül a valóság 
kibontakozni. A kemény, nyakas és veszedelmes 
tusakodás az ember és a levegő közt döntő 
fordulathoz jutott, még vergődik a leigazolt 
levegő, még megkísérli, hogy büntetéssel sújtsa

lelkű megriadásnak azon, hogy a haladás annyi 
vértanút követel. Valóban: a haladás minden | 
egyes lépését ember vér jelzi és pedig a legne- j 
mesebb, a legbecsesebb fajtából; a haladásnak | 
minden palotájába embert kell befalazni, mint 
a néphiedelem tartja. De ez nem jelenthet töb­
bet, mint azt, hogy az elesetteket örök hűség­
gel őrzi hálás emlékezetünk, azután pedig az ő 
példájukon lelkesülve, nyomukba lépve me­
gyünk — előre.

A tudomány vértanúi ép úgy növelik a 
rajongók táborát, mint azok, akiket innen-onnan 
kétezer esztendeje a cirkuszok bestiái elé dob­
tak, élőfáklyákul meggy uj toltak, meggy alázásul 
keresztre feszítettek. A hitvailók halálos éne­
kéből keletkezett a kereszténység himnusza. A 
tudomány vértanúinak történetével kezdődik az 
emberiség haladásának, fejlődésének, virágzásá­
nak uj tündöklő korszaka.

A koszorúkról.
Ma, vasárnap, november 1-én ünnepli a kath. 

egyház Mindenszentek ünnepét. Ez a nap, mint 
elnevezése is mutatja, minden szentek emlékének 
van szentelve. Ezt r=z ünnepet IV. Bonifaoius 
pipa 610 év körül honosította meg, de akkor 
május 12-én tartották; csak IV. Gergely pápa 
helyezte át november hó 1. napjára, s ő nyilvá­
nította ezt általános ünneppé.

Ezen a napon megélénkülnek a temetők ; min­
denki siet, hogy elhunyt kedveseinek sírját meg­
koszorúzza, föidiszítse s este kivilágítsa. Olyan

nyújtott át a győzelmes hadvezérnek.
A cserkoszoru a polgári erényeket jutalmazta 

s akinek homlokát ilyen koszorú diszítette, álta­
lános tiszteletnek örvendett úgy, hogy ha például 
színházba ment, mindenki, még a szenátorok is 
felállással hódoltak.

Az ó korban az áldozati állatok fejére tettek 
koszorúkat. A áldozatokat ugyanis mindig vala­
mely istenségnek hozták és a koszorúk feláldozá­
sával is az istenségnek akartak az emberek 
kedveskedni, hogy ilyen módon jóakaratukat 
megszerezzék és maguknak biztosítsák. Az áldo­
zati lakomák alkalmával a résztvevők is koszorúk­
kal övezték homlokukat. Ez a szokás ma is 
fonmaradt a menyasszonyoknak szánt mirtusz- 
koszoru alakjában.

A mirtusz a déli népek virága volt. Venusz- 
I nak, a szerelem istenasszonyának volt a virága.
I A vőlegény mindig ilyen virágokból font koszo­

rút adott menyasszonyának. Azóta lakodalmak 
alkalmával minden menyasszony myrtuszkoszorut 
hord, csupán Olasz és Franciaországban divatos 
a narancsvirág koszorú. Ez onnan van, mert a 
narancsfán egy idej illeg van bimbó, virág és 
gyümölcs; és kiválóan alkalmas a családi élet 
szimbolizálására.

A régi germánoknál a gyászt a rozmaring- 
virág jelképezte. Fro istennek és Holda isten­
nőnek volt a virága. Holdáé, a ki az elhunytak 
szellemét a túlvilágra szállította és Fro-é, a 
napistené, aki a dermesztő téli álom után min­
dig uj életre támasztotta a természetet. Az ő 
kiengesztelésükre rendezett áldozati lakomákon 
a rozmaringszál volt az uralkodó virág és ez 
időtől fogva vált szokássá, hogy a »zöld rernény-

nagy embertömeg hullámzik ezen a napon a 
temetőbe, hogy nagyobb városokban a rendőr- 
hatóságnak különös intézkedéseket kell életbe- I ség< virágát ravatalra és koporsóra helyezik.

— Legyen házias, mert jaj annak a férfinak, 
akinek a vendéglői koszt után kozmás osirke- 
becsináltat kell enni és a cselédet kell figyel­
meztetnie, hogy az ablaksarokban pók szövi 
hálóját.

— Legyen vidám. Az élet úgyis elég szomorú, 
ha hozzá az asszony is komoly; akkor inkább 
éljünk csak egyedül. — A szó nemes értelmé­
ben vallásos legyen a nő.

Azt tartotta ugyanis, hogy „a műveletlen ember 
veszedelmes, ha vallástalan; a művelt pedig 
sokszor boldogtalan, ha nincs hite, de a vallás­
talan nő a maga és mások számára a legtöbb­
ször a boldogtalanság forrása.“

Legutoljára hagyta Kázmér legfőbb kívánsá­
gát, amelyért sokan megmosolyogták, de még 
többen (a férfiak) igazat adtak neki. S ez azon 
elve volt, hogy a nő ne legyen túlságos okos, 
legalább annyira ne, mint a férje. Az asszony 
sok galibát csinál amúgy is, hátha még eszes, 
ravasz. Az ostoba asszonynak is vannak óhajai, 
kívánságai, hát még az okos asszonynak. Ki is 
tudná azokat mind teljesíteni ? No meg aztán 
csak az kellene, hogy az asszony mindent jobban 
tudjon a férj-uramnál. Az asszonynak sokszor 
kell hallgatni, az okos asszony erre sohase képes. 
Azt hiszi, mindég okosat mond, azért folyton 
pereg a nyelve. És milyen gyönyörűséges élet

léptetni.
Nálunk napokkal előbb százával árulják a 

különféle művirágokból készült sirkoszorukat 
a piacon. Ezeket a koszorúkat a lakosságnak 
egy része háziipar gyanánt készíti és már nyár 
dereka óta foglakozik vele.

A piacon állványokra aggatva, vagy nagy
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volna, ha az asszony venné kezébe a kormány- 
rudat. Ha ő dirigálna. Ha neki kellene a 
papucsot viselni, vagy — óh uram Isten bocsáss 
meg ! — neki kellene még a bölcsőt is ringatni.

Osszeborzadt Kázmér még csak ezeknek a 
gondolatára is. Oh mi más egy buta asszony ! 
Milyen engedelmes. Milyen csendes. Milyen 
elégedett. A férjében felsőbb lényt, valósággal 
Istent lát, akinek minden tette helyes, minden 
szava szent. Ha a fekete kendőt fehérnek mondja, 
arra mégis esküdne. Ha azt mondja neki véletle­
nül : »édes kis szamaram« — elérzékenyedve 
köszöni meg a nem várt bókot. A buta asszony 
hűtlen sem lehet. Vakon engedelmes és bután 
becsületes. Ilyen nőké a jövő ! Ezek a nők lesz­
nek nemsokára becsesek; hisz ma már oly túl­
ságos sok az okos közöttük. A hozomány ? 
Amikor ez a kérdés eszébe jutott, Kázmér bal- 
füle csengeni kezdett. Ez pedig köztudomás 
szerint rosszat jelent. Kázmér azonban úgy 
vélte, hogy ez nem más, mint a pénznek a csen­
gése és már le is rajzolódtak képzeletében az 

! eddD sohse látott ezres bankók; a sok-sok5 °
; arany csak úgy kápráztatta szemét, csak úgy 
: hizott a gyönyörtől, hogy egyszerre mily gazdag 

ember lesz belőle — minden fáradtság nélkül. 
Rögtön ki is szemelt magának két gyönyörű 
fekete csikót, hadd pukkadozzanak a barátok,

Nálunk a föld népe hordta a rozmaringot elő­
szeretettel bokréta gyanánt. Ma már rozmaring 
mellett a gvászkoszorukat örökzöld-repkény és 
babérlevelekből, meg fenyőgalyakból is készítik.

A középkorban fejedelmi diadem gyanánt 
hordták a koszorúkat. Valószínű, hogy a koszorú 
használatából keletkezett utóbb a korona.

■k 'cmmm&fGmamämmmmmm mm
amikor a fő-teán végig hajt az inassal, no meg 
az asszonnyal.

Az aranyak folytonos csengése annyira lekötötte 
figyelmét, hogy képtelen volt tovább gon­
dolkodni.

Amikor végre Kázmér elvei felett szemlét 
tartott, roppant büszkeség dagasztotta kebelét. 
Nem is gondolta, hogy ilyen okos, praktikus 
ember lett belőle. De a következő percben már 
komor tekintettel nézett maga elé. Hogyan fogja 
szándékát megvalósítani ? Kövér izzadság cseppek 
potyogtak le homlokáról. Erei egészen meg­
dagadtak a megfeszített gondolkodástól.

Nagyokat fújva, nagy lépésekkel járta be 
szobáját; nem nem, az nem lehet, hogy lány- 
nézőbe menjen. Erre a borzasztó szerepre ő nem 
képes. Inkább tízszer menne el nászúira, mint 
egyezer lánynézőbe. Nem nem, Ő inkább csak 
agglegény marad. De e pillanatban szemei előtt 
gyönyörű vadonat uj ezresbankók jelentek meg, 
fülében vert arany bűvös csengése kezdte el régi 
nótáját — győzd le önmagodat; és elindult
Kázmér a nagy, hosszú útra.

* **
Épen húsz házat vizitelt már végig Kázmér, 

rövid három hét alatt. Mindennap másutt ütötte 
fel tanyáját és mindennap busán állapította meg 
a teljes eredménytelenséget. Egyik leányzó nagyon
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Voltak idők, a mikor az aratók koszorús fővel 
mentek munkára. Régente, ha valakire a gyalá­
zat bélyegét akarták sütni, szalmakoszorut nyom­
tak a fejébe.

Újabb időben az a dicséretes szokás kezd 
országszerte meghonosodni, hogy temetések alkal­
mával a koszorúk mellőzését kérik. E helyett 
pénzbeli adományokat küldenek küiömbozo jóté­
kony intézeteknek, ami évente sok ezer koro­
nára megy.

Ha azoknak a százezreknek egy részei, amit 
Mindenszentek napján a temetők feldíszítésére 
áldoznak, a tü(lövészben szenvedő embertársaink 
javára fordítanák, hány ezer s ezer emoei éle­
tét tudnók megmenteni s a társadalomnak, a 
családnak, a hazának vissza adni.

I Egyúttal értesítem a gazdaközönséget, hogy 
I azok is nyerhetnek kedvezményes árban takar­

mányt, akik korábban még nem jelentetlek be 
j ebbéli szükségletüket, ha a fent irt időben 
- helyen jelentkeznek.

Zalaegerszeg, 1908 október hó 30-án.
Dr Korbai, polgármester.

Soproni kereskedelmi és iparkamara köréből.
I.

A szombathelyi m. kir. államépítészeti hivatal 
folyó évi november hó 20-án délelőtt 10 órakor 
zárt ajánlati versenytárgyalást tart szökés­
it hérvár—gráezi állami közút 206—207. szaka­
szán levő 120. számú hídnak újból építésére. Az 
alépítmény 8151 K 57 f, a vasszerkezeti munkák 
pedig 3757 K 84 fillérrel irányozvák elő.

Ar részletes feltételek a fentnevezett államépí­
tészeti hivatalnál tudhaíók meg.

II.
Hazai kereskedő és ipari c goink külkereske­

delmi ügyekben fen forgó panaszaikat az idegen 
kormányoknál való felszólalás vegeit gyaki.m 
közvetlenül a közös külügyminiszter úrhoz intézik. 
Ez az eljárás az ügyek elintézését késlelteti, mert 
a diplomáciai közbenjárás elrendelése előtt a 
közös külügyminiszter ur a magyar kormány 
álláspontját kéri ki. Célszerű tehát a jelzett 
panaszokat, melyek diplomáciai közbenjárást igé­
nyelnek, az illetékes magyar minisztériumhoz 
intézni, mely már saját álláspontja köz.ése mel­
lett teszi át a közös külügyminiszter úrhoz, mi 
által a panaszos ügy elintézése lényeges gyorsí­
tást nyer.

Sopron, 1908 október 26.
A kerületi kereskedelmi és iparkamara.

Hivatalos rovat.
Felhívom mindazon állati ul aj (Ionosok at, atifik 

takarmányszükségletükre vonatkozó igényüket a 
városnál annak idején bejelentették, hogy a 
hiányzó takarmány megrendelése végett f. évi 
november hó 3-an d. e. 9 órakor a városház 
második emeletén levő kistanácsteremben jelen­
jenek meg.

rut külsejű volt, a másik meg veszedelmesen 
szép. Emez vörös, amaz túlságosan szőke. 
Nárcisz a fejét hordta magasan. Clementine 
pedig gyerekesnek látszott. Mimi nagyon kövér, 
Biri ijesztően sovány termetükkel kacérkodtak 
vele. A dúsgazdag Klárát a világért el nem 
vette volna. A nagyon sok hozománnyal igen 
nagy igény jár. Micivel meg szerencsétlen lett 
volna; mert Mioi nagyon szegény és nagyon 
rosszul nevelt leány hírében állott. Kázmért a 
guta kezdte kerülgetni bosszúságában. íme ő 
komolyan veszi a nősülést, a jó útra akar térni 
és nem akad egy hozzáillő leány. No még egy­
nél nem [voltam — mondá magában — ahhoz 
még elmegyek. Ha tetszésemet megnyeri, akkor 
Isten neki, megnyertem a partit ; de ha ő sem 
az lesz, akit annyira keresek, akkor az én 
házusodásomnak is örökre fuccs.
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Rövid- és hosszufalusi Fogarassy Anasztáz 

nvug. százados es föidoirtokos hazában nagy 
izgatottsággal lesték a pillanatot, amikor leg­
kisebb leányukhoz, az imádott Mártához beállít 
az első kérő. Alaposan kitanították, hogyan 
viselkedjék, miket beszéljen. Ne legyen unalmas, 
se túlságosan élénk. Ne nézzen s< kát a kérőre, 
inkább szendén az asztalterítőre szegezze tekin­
tetét ; csak így lehet alkalma a jelöltnek jól 
szemügyre venni a leányt. Piruljon el a hol

csak lehet, ez imponál a férfiaknak. A fogait 
minél többször csillogtassa, hadd gyönyörködjék 
benne az ipse. Márta mint jól nevelt leány 
mindent megígért.

A szomszédasszonyok csak úgy pukkadoztak 
az irigységtől, amikor a délceg Hajdú Kázmért 
látták eltűnni Mártáék kapujában.

— Ah, úgy sem lesz abból semmi.
— Van esze, hogy egy kényes, kitanult figurá­

val nem teszi tönkre életét.
— Még egy káposztás rétest se tud becsüle­

tesen megcsinálni.
— És milyen kacér. Nem is szeretem, ha a 

lányom vele sétál.
— A múltkor hallottam épen, hogy Mártáék 

egészen tönkre mentek. Csak erővel tartják fent 
a látszatot, amíg Márta férjhez megy. Száz és 
száz ezekhez hasonló megjegyzéseket lehetett 
hallani a írécselő asszonyok között.

Kázmér pedig ezalatt szembe ült Mártával.
Az első benyomás kellemes volt. A szép ter­

mei, a finom, dús hajzat, az ártatlan nézésű, 
tiszta kék szemek, a bájos fitos orr, a pici piros 
ajkak egész figyelmét lekötötték. Miután alapo­
san szemügyre vette Mártát, intézte hozzá az 
első kérdést :

— Mondja Márta, mi az ön véleménye a 
férfiakról ? — Bu/avirág szemeit tágra nyitotta s 
úgy nézett Kázmérra.

Kázmér valahol nyilalástérzett e pillanatban.
_ A férfiakról ? És többet egy szót sem 

szólt, csak az ujjaival kopogott az asztalon.
Kázmér egyet köhintett. — No ez ugyan 

okos felelet. Kezdte érezni, hogy ez a leány 
épen neki való.

— És mondja kedves Máriusza mialatt 
székét közelebb vonta hozzá — mit tart mag ács ka 
a legnagyobb erénynek ?

Kinos pillanatok elmúlása után egy mély 
sóhaj tört ki Márta kebeléből; ez volt az 
összes válasz. Hallgatott mint dinnye a lúoen.

— Bravó, — dörmögte Kázmér, — ez szépen 
fejlődik.

— De ha például azt kérdezném édes kis 
Máríuskámiól (székét egészen oda vonta Márta 
mellé, hogy forró leheletük egymást érte,) hogy 
akarna-e az én kis feleségem lenni, mit felelne 
erre ?

Márta arca lángbaborult, tűzben égő szemeit 
Kázmérra meresztette s jobb kezét szótlanul, 
lassan feléje nyújtotta . . .

Néhány hét múlva Kázmér a világ legszebb, 
legbájosabb és legokosabb asszonyát mondhatta 
magáénak.

Elek Márton.
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A tépett tenpriszár miit takarmány.
A mostani takarmánysziik világban rendkívül 

fontos a gazdára, hogy téli tnkarnranykészlelét 
amennyire lehel sz- pontsa s egyúttal a takar­
mányok ízletességét is tőle telhetőiig fokozza.

«Zalam egye, Zalavárne egy ei Hin ap «
jr—'***<r***r

lozás előtt leszikkadjon; mert ily módon nem 
kell a kazalba rakott szár meg penészedésétől J ár­
tani, ellenkező esetben pedig nem kerülhető az 
el, ami azért nagy hib«, mert a penészes tengeri- 
szárat még az éhező rideg jószág sem eszi meg.

Mivel a tengeri törés idején az időjárás gyakran 
megesősödik, a szárnaK a most vázoit. eltevési 
módja is igen bizonytalan s e szempontból is 
nagy jelentőséget kell tulajdonítanunk a tengeri- 
szár tépetésének, mert ezáltal sukkal jobban 
függetlenítve vart a gazda az időjárás káios 
hatásától s ezenkívül is nagy mértékben foko­
zódik a tengeri szár takurmányértéke s emelkedik 
annak mennyisége is.

Ida ugyanis egészben etetjük fel a korét-, az 
állatok csuk a leveleket s az egész vékony szár- 
részeket rágják le, a tépett kórónál ellenben 
annak nagv részét megeszi az állat, tehát ig} 
sokkal ki-idős,ibb takarmányt szolgáltat, amire 
nézve alább pontos számítással fogok szolgálni.

A tépett tengeriszárat legcélszerűbb azonnal 
bevermeltetni s a veremben leföldelni, hogy jól 
kierjedt, besavanyított takarmánnyá alakuljon.
A bevermelés re nagy figyelem fordítandó, inéit 
behizonvult dolog, hogy a takarni -uy ízletességére 
és hatékonyságára befolyása van.

Meg lehet próbálkozni a tépett tengeriszár 
zsomboly ázásával is, de ez az eltevési mód nem 
oly megfelelő, mint a bevermelés, minthogy itt 
sokkal nagyobb a romlási veszteség, mely a 
kazal széleire jutott takarmány megpenészedésé- 
tdl származik. Mivel pedig a zsombolyázásnál 
igeu sok gazda a csalamádé zsomboly ázásával 
elért eredményekből indul ki, szükségesnek tar­
tom hangsúlyozni, hogy a zsomboly ázott tépett 
tengeriszárnái a romlási százalék jóval nagyobb, 
mint a csalamádónál, aminek az a magyarázata, 
hogy a tépett tengeriszár nem lévén oly nedvdus,

; mint a zöld csalamádé, nem képes oly gyorsan 
I fel méh. gedoi s nem nyomódik annyira össze, 

ennélfogva a kazal széleinél vastagabb rétegben 
m-gpenészedik, tehát a romlási veszteség jóval 

! több, mint a csaiam.ádAiál.
A trngeriszárfépetés nálunk meg kevés gaz- 

; d ságban van bevezetve, tehát egészen uj dolog- 
j ni.k mondható, ami egyúttal magyarázatát is

ínyok izietfsaégét iá tőle leim-to tg iwozza. , . aDnak h akad olyan gazdaság is, a
Hazánk legtöbb vidékén mint egyik leíomosa.io - A memr6bffkoztak a tengeriszár tépetésó-j melyben megpróbálkoztak a tenger iszár tépetésé 

vei, de az elért eredménnyel nincsenek meg­
elégedve, amennyiben azt tapasztalták, hogy az 
állatok semmivel sem eszik szívesebben a tépett 
szárat, mint a tápéi lent. Az ilyen gazdaságokban 
azonban sem nem zsomboly áztak, sem be nem 
vermelték a tépett szárat, hanem csak egyszerűen 
szalma módjára kazalba rakatták. így ^ tényleg 
nem lesz a tépett szár valami becses takarmány 
s a magunk részéről ezt a kezelési módot csak 

^ — '7'/;* z , , “ j, 1 az olv gazdaságoknak ajánljuk, amelyekben jó
takarmányertekerol igen e.terű nézetek u^; Lo( - Sármányban nincsen hiány, csupán az alom
nak. Egy részük csak másodrendű kisegítő ; k6 Jrt ez esetben a tépett szár alkat­
iak ármánynak tartja s nem sokat gondol azza., ^ alompótló anyag. A mostani takarmáuyszük
hogy milyen arányban etetik a cselédek s hogy « .,, , ;u,n rrazdasáe- aligha akad,

téli takarmány szerepel a ton gén szár. A külter­
jes viszonyok közötti alföldi gazdaságokban a 
biizatörek* mellett mint jobb minőségű tömeg- 
takarmány szerepel, a belterjesebb dunántúli és 
felvidéki gazdaságokban pedig mint kisegítő 
takarmánynak van meg a jelem őségé e különö­
sen a bevésbbé igényes igásökrök és növendek- 
szarvasmarhák — főleg a tinók takarmányozá­
snál hónapokon keresztül igen jó szolgálatot tesz. 

A gyakorlati gazdák körében a tengeriszár

föld felett is, ekkor is gondosan ti pram, hogy 
a levegő mentői jobban kiszorittassék a veremnői.

Ha a szár a kívánt magasságra fel rak atoll, 
mintegy tiz centiméter vastag rozs- vagy bus­
szal inat akarót adunk a kazal tetejére s erre mind­
járt a veremből kikerült földből felhány álunk 
annyit, hogy mintegy tiz centiméter vastagság- 
!>gd mind^oüt.t yíovm?í n honttíissék ^ thk<n
mányrakás felülete. L földtakaró su ^a als t 
u,jry 8—10 óra múlva a takarmány rendesen 
annyira összenyomul, hogy felülete a fold s/ine- 
ynl egyenlő magasságban leend. LefóhVdés elolt 
egymástól 4—5 méter távolságra kazal hőmérőket 
tanácsos a veremben elhelyezni, s amint ezek a 
kazal belsejében 50—55 C hőmérsékletet mutat­
nak, haladéktalanul 50—60 centiméterre kell 
vastagban! a földtakarót, hogy a takarmány eió- 
sebb felmelegedése a levegő teljes kiszorításával 
tökéletesen meggátoltassék. Erre azért van szűtt- 
géo-, mert ha 55 C-nál magasabbra emelkedik 
a liőmérsék, a takarmány sokat vészit tápláló 
hatásából s aztán gyors lévén a hőemelkedés, 
tulnagy az oxidáció s ennek folytán az an\ag- 
veszteség is jelentékenyen emelkednék.

A veremben a takarmány erjedésen megy át, 
ami előnyös átalakulásnak mondható, ha mint 
említettem, figyeljük a felmelegedés mérvét. 
Az erjedés folytán a takarmány kellemes illatúvá 
s jóizüvé válik, melyet az állatok igen szívesen 
fogyasztanak s tőle szépen gyarapodnak.

Az erjedés 8—14 nap, a vermet azonban csuk
35_40 nap elteltével tanácsos felbontani, mert
tapasztalat, szerint csak akkor fogyasztják szíve­
sen ez állatok az ilyen bevermelt takarmányt, 
ha előzetesen a veremben lehűlt.

A zsombolyázás hívei azt tartják, hogy itt 
tényleg valamivel nagyobb a romlási veszteség 
mint a vermeiésnéi, de ezzel szemben jelenté­
kenyen kevesebb a költség. A ködsegtöbluet 
azonban tényleg csak a verem első kiásásánál 
van meg, ezentúl meg már olcsóbb a vermelés, 
mert a földfeihányás sokkal szaporább, mint a 
föidfeleti zsomboly ázásnál. A veremki ásásnál 
mutatkozó költségtöbblet egy része pedig már 
az első ízben megtérül azáltal, hogy tönb es 
csak oly jó minőségű takarmányt nyerünk, mint 
a zsombolyázásnál; ezért a bevermelés előnyö­
sebb volta el nem vitatható.

A jól be vermelt, tépett tengeriszár van olyan 
jő minőségű takarmány, mint a zsomboly ázott

iogy milyen arányban etetik a cselédek s hogy 
meddig tart ki; másrészük ellenben többre 
becsüli nemcsak a jóminőségü huzatöreknél, hanem 
a zabszalmánáí és a vizenyős rét szénájánál is, 
miért is, miként nyáron a esalamádéra, télen 
erre fekteti a fősulyt a takarmányozásnál.

A tenger iszár takarmány értékére a termesztett 
tengeriváltozat és az uralkodó időjárástól elte- ^ 
leintve, a letakaritás ideje s a levágott szár j 
t iváhbi kezelése gyakorolnak döntő befolyást. j

lempmtes dolov. hogy minél vékonyabb marad j — ------ r o i -
a tengeri kóró, annál izietosebb takarmány; ezért ? tépett szár vagy közvetlen u! a verem.y% vagy 
becsesebb takarmány a korán érő tengeriválto- | hnlhon. Megelőzőleg kiásat-
zatok kórója, mint a nagyranővő s durva késői j 
magyar és lófogu tengeriváltozatoké. A ni a leta- | 
karítás idejének befolyását illeti, erre nézve az | 
a fontos, hogy a csövek letörését azonnal kövesse I 
a kóró levágása. Ilyenkor ugyanis még rend- j

világban azonban ilyen gazdaság aligha^ akad, 
most mint takarmányt kell a tengeriszárat haszno­
sítanunk s ennek elérése céljából a tépetés s a 
tépett szár be ver me lése a legmegfelelőbb eljárás, 
mert bebizonyított dolog, hogy ha helyesen 
járunk el a bevenne!esnél, a takarmány jóságá­
ban, ízletességében nem fogunk csalódni.

A. be ver molésnél k következő eljárás követe­
lését javasoljuk.

A szártépőgépet úgy állítsuk fel, hogy a 
lepett szár vagy közvetlenül a verembe, vagy 
ehh ‘Z egészen közel hulljon. Megelőzőleg kiásat- 
juk az eltevésre szolgáló vermet.

A vermet 4—5 méter szelesre, 2 21/4 méter
mélyre, tetszés szerinti hosszúságban egészen 
merőleges falakkal ásassuk. A verem helye kissé 
melkedett legyen, hogy az esővíz és hóié belea Kovo íevay-i'j....- -CT , , .• « j 1 / , ,x ufyot* 1 üti folyhasson.

I Jr SK äs:

Emiatt a levágással késlekedni nem szabad.
A levágott szárat saját kötelébe köttetve, 

mindjárt behordatjuk a szártépőgéphez, munka- 
egyszerűsítés céljából mindjárt a gépbe hsí-

nejéből — az elég jól megtel 
marad a Ízletes takarmánnyá válik, melyet az 
állatok sokkal szívesebben fogyasztanak,.mint a 
gyengébb minőségű rétiszinát, melynél a jól fer­
mentálódon kóró tényleg nemcsak izl etesebb, de 
határozottan táplálóbb takarmány is.

Arra is ügyelni kell, hogy amennyire lehet 
a cső letörése után eső ne érje a kórót, ha pedig 
ez nem kerülhető el, arra keli törekednünk, hogy 
a külső nedvesség az összehordás, illetőleg kaza-

nyaltatta azt.
A meglépett szár a gépből kijutva, azonnal 

a verembe hordatik, ott tiportassuk amennyire 
csak lehet s ha a verem már megtelt, még leg­
alább két méter magasra rakassuk a szárat a

csalamádé, de ismételjük, hogy csak 
esetben, hu a tengeri letörése után azonnal hozzá- 
fogatuak a szár levágatásához s azonnal feli-épet- 
juk és be vermelj ük ezt. Ennek elmulasztása ese­
ten rohamosan vészit a szár értékéből s ha mm 
lábán teljesen kiszárad, csak úgy fog annyira 
amennyire kierjedni, ha a bevermeléskor vagy 
sósvizzel locsol tatjuk, vagy valamely nedvdus 
anyaggal keverten rakatjuk be a verembe.

A mostani takarmánysziik világban felette 
fontos lévén a tengeri kóró jó kihasználása, ért­
hető, hogy gyakran lehet olvasni a szaklapokban 
a kezelés és eltevésre vonatkozó kérdi seket. Es 
épp a szaklapokban megnyilvánuló eszmecsere 
alapján határozottan megállapítható, hogy a keze­
lés és eltevés módjáról a nézetek még gyakran 
eltérők. így pl. gyakran felmerül az a kérdés, 
hogy kelbe sósvizzel locsolni a megtépett szárat 
bevermelés előtt vagy nem ? A fentvázoltak után 
erre a feleletet megadni nem nehéz, mivel az 
egyedül a szár letakarás! időpontjától függ s 
ismételjük, hogy mindig jobban jár a gazda, ha siet 
a szárlevágatással, mintha halasztója, mivel az 
esetben még sózás nélkül is biztosan kierjed a 
kóró és jobb minőségű takarmányt szolgáltat, 
mint a megkésve vágott és besózva elvermelt.

Ha azonban bármely okból kénytelen a gazda 
halogatni a szár levágatását vagy ennek feltépe- 

j tését, mikor erre később sor kerül, sósvizes locso­
lj helyett igen célszerű leend takarmányvépu- 
I levéllel vagy esetleg leveles cukkorrépafejjel 
! összekeverten bevermelni. Esen anyagokat a 
í veremberakás alkalmával kell a tépett szár közé 

keverni; ezekből aránylag csekély mennyiség ele­
gendő ahhoz, hogy a lábon teljesen kiszáradt
szár erjedésnek induljon.

Hogy milyen értékű takarmány tényleg a zöl­
des állapotban tépetett s bevermelt tengeriszár, 
erre nézve csak általánosságban mondhatjuk,

I hogy ér annyit mint a zsomboly ázott csalamádé, 
mert — sajnos — pontos elemzési és kiiiaszuá- 
lási adatok e téren nem állanak rendelkezésünkre, 
csupán egyes gazdák megfigyelései, amelyek sorá­
ból érdemes a feljegyzésre Gruuer Lipót urad. 
tiszttartó t. barátom tapasztalata, mint az eiföl-



eleit tépett tengeriszár takarmány értékének találó 
jellemzése.

Grüner barátom ez év január havában szószerint 
ezeket irta: „A tépett tengeriszár minden vára­
kozásomon felül jól sikerült. Romlás — dacára 
a helytelen rakásnak — jóformán semmi; körül 
egy kis penész képződött ugyan, de azt is ép 
olyan mohón megeszi az ökör, mint a legjavát. 
Jóságban és etetési eredményben felér a csalamá- 
tléval, már 2 hónapja 64 ökröm csak ezt eszi 
és mondhatom, hogy jó igásökör állapotban 
vannak. Nem csak hibát, de vétket követ el 
— különösen — az alföldi gazda, ki tengeri- 
szárát nem tépeti. Fő az, hogy még a természe­
tes nedvesség felhasználása által gyűljön be a 
kazal, tehát a tengeritörés után azonnal kell a 
szárat tépetni.

Kimondhatlan kincs lesz az alföldi gazda 
kezében, ha tépeti a kukorica szárat, jószága 
toleitetése gyerekjáték lesz, szebb és fejlettebi) 
jószágot fog felnevelni. Probatum est, csak utá­
nozni kell. A mennyiségveszteség is minimális, 
mert érett állapotban lesz az anyag feldolgozva.“

Ezek után a szártépetés gazdaságos voltáról 
is meg fogok emlékezni, amiről tulajdonképpen 
az alábi összehasonlító számítás nyújt áttekintést.

E számításnál azon feltevésből indulok ki, 
hogy 100 rész leveles tengeriszárból mint takar
mányi értékesít az állati 35 részt s mint izék 
kihasználatlanul visszamarad 65 rész. Hogy e 
feltevésem helyes alapokon nyugszik, erre nézve 
megemlítem, hogy pontos mérések szerint a külön­
böző tengeriváltozatoknál zöld állapotban a level 
22—26 részt, a szár pedig 78—74 részt tesz. 
átlagosan tehát a nálunk legelterjedtebb közepes 
érésű magyar és lófogu tengeriváitozatoknál 25 
részt számiihatunk s ezenkívül a vékonyabb szár­
részekre, melyeket az állatok jól lerágnak, 10 
részt. A mai takarmányárakhoz viszonyítva e 
leveles résznek métermázsánkénti árát minimum 
3 koronára tehetjük s igy kai. holdaukint kapunk :
15 q kórótermés után 5 q leveles részt 15 K értben,
20 q kórótermés után 7 q leveles részt 21 K értben,
25 q kórótermés után 9 q leveles részt 27 ív értben,
30 q kórótermés után 11 q leveles részt 33 K értben.

Ezzel szemben a tépett és bevermelt tengeri­
szárnál romlási és erjedési veszteségre maxi­
málisan 30°/0-ot számítva, s az erjedt takar­
mány árát métermázsánkint 4 koronára téve, 
nyerünk kát. hol dán kint:
15 q kórótermés után 11 q takarna. 44 K értékben, 
20 q kórótermés után 14 q takarm. 56 K értékben, 
25 q kórótermés után 17 q takarm. 68 K értékben, 
30 q kórótermés után 21 q takarm. 84 K értékben.

Mutatkozik ezek szerint a íépetés javára többlet :
15 q kórótermésnél 6 q takarmány 24 K értékben, 
20 q kórótermésnél 7 q takarmány 28 K értékben, 
25 q kórótermésnél 8 q takarmány 32 K értékben, 
30 q kórótermésnél 10 q takarmány 40 K értékben.

Ezzel szemben a tépetés és vermclés összes 
költsége a legszigorúbb számítással sem tehető 
métermázsánként 30—35 fillérnél többre, a tépett 
és le vermelt tengeriszár tehát nemcsak jó, de 
olcsó takarmány is s mindenesetre óhajtandó, 
hogy a ezártépőgépek alkalmazása minél széle­
sebb körben felkarolíassék.

E következtetéssel kapcsolatban azután ki kell 
terjeszkednem arra a nézetre — melyet elég 
gyakran lein t hallani — hogy a tengeriszártépő 
gépeknek nagy hibája, hogy drágák, ezért csak 
nagyobb gazdaságok szerezhetik meg, ellenben 
a közép- és kisbirtokosok nincsenek abban 
a helyzetben, hogy ily drága gépet vásároljanak.
E kifogás alapján rá kell mutatnom a szövet- 
k< zvti társulás alapján történő gépbeszerzés gazda­
ság’' nagy jelentőségére, mert nem csupán ez az f 
egy gép az, mely épp oly jó szolgálatot tesz a f 
kisgazdáknak mint a nagyobb birtokosoknak, 
azonban egy embernek beszerezni nagyon ter­
hes; a szövetkezeti társulás alapján ellenben 
szükséghez mérten egy-két ilynemű gép beszer­
zése mindun nehézség nélkül a tagoknak számba 
sem vehető csekély megterhelése utján meg­
történhetik.

Ha figyelembe vesszük azt, hogy Magyar- 
országon éveiíte mintegy 3’8 millió kát. hold 
földön termesztenek tengerit s ha átlagosan csak 
15 mm. szál-hozamot számi: unk, évente 2*3 millió 
mm. o y takarmánytöbbletet lehetne biztosítani 
a tengerisz-ávtépőgépek alkalmazásával, amely 
eddig teljesen elveszett Ily tekintélyes összegért 
érdemes lenne azt a kis áldozatot meghozni, 
amellyel íz ilyeo gépszeríő szövetkezetek léte­
sítése jár.

E tényleges anyagi előnyökön kívül nem

Zakmegye, Zalavfamegyei Hírlap«

szabad megfeledkezuünk a tengeriszórtépés ama 
közvetett hasznáról sem, mely a tengenmoly 
irtásában s a tengeriüszög terjedésének apasz- 
tásában rejlik. Ezen kártevők - de különösen a
moly — kártételének mérséklésére leghathatősalm
és legolcsóbb eszköz a szár kellő időben való 
megtépetése. Már ezen okból is, az egyoldalú 
tenger dermesztő vidékeken kötelezővé kellene 
tenni a községi elöljáróságoknál a megfelelő 
számú szártépőgépek beszerzését.

Arra nézve, hogy melyik rendszerű tengeri- 
szártépőgépet szerezze be a gazda, utalunk a 
„Mezőgazdák“ 15-ik számában az „Ásványi-féle 
tengeriszártépő“ cirnü közleményben elmondot­
takra, kiegészítve az ott Írtakat iíj Sporzon 
Pál t. barátomnak, a magyaróvári gépkisérleti 
állomás vezetőjének ama szavaival, hogy 
mihelyt nagyobb mennyiségű tengeriszár feltépe- 
tésérő 1 van szó, ott bármelyik amerikai shredder 
úgy munkaminőség, de különösen munkamennyi­
ség tekintetében messze elmarad az „Ásványi“ 
mögött.

* **
VTan egy régi magyar mondás, mely szerint : 

minden rossznak van valami a jó oldala; a mos­
tani takarmánvszük világban a rossznak a jó 
oldala a tengeriszártépetés meghonosodásában 
rejtenék, ezért mindent elkövessünk ennek 
vaiósulása étdekében, mert ez úgy a tengeri­
termesztés jövedelmezőségének fokozása, vala­
mint az állatok jobb téli takarmányozása érde­
kéből felette szükséges volna.

Rázsó Imre.

1908 november 1.

A tej mennyisége és minőségére befolyó 
körülmények.

Hazai tehenészeteinkben elért fejési eredmé­
nyek lehetnek ugyan egyes esetekben kielégítők, 
de általában véve nem azok. Nem azok pedig 
azért, mert naponta és darabonként 6 liter 
istálló átlagnál többet nem igen tudnak kimu­
tatni, sőt ezen mennyiségben rendesen bent fog­
laltatik a borjú által elszoptatott tej mennyi­
sége is. Ha viszonyítjuk ezen eredményhez azt, 
amelyet egyes tehenészetek itt a belföldön is — 
méginkább azonban a külföldön, 3000-4000 
literes tej átlagaikkal felmutatnak, akkor arra a 
meggyőződésre kell jutnunk, hogy mi még nem 
tettünk meg mindent, amit teheneink tejelő- 
képességének fokozása céljából megtennünk kell 
s megtennünk lcdiet. Lássuk tehát minő eljárást 
kell követnünk, hogy tehenészetünk tejelő­
képességét állandóan fokozzuk.

Nem akarok ez alkalommal a tehenek takar­
mányozásával foglalkozni, csak rá akarok mu­
tatni azon tenyésztési hibákra, melyeket a gaz­
dák legtöbbször elkövetnek.

Igen nagy hiba elsősorban is az üszők késői 
befedezietése. Legtöbb helyt a tarka üsző is 
2!/a—3 éves korában bocsáttatik bika alá, 
pedig az ilyen későn befedezett üszőből jól 
tejelő tehén már nem lesz. A tejelőképesség 
kifejlesztésére ugyanis okvetlenül szükséges, 
hogy u tejelválasztó szervek az állat fiatal 
korában vétessenek igénybe. Ha ez meg nem 
történik, származott legyen akármilyen kitünően 
tejelő tehéntől az üsző, soha sem lesz belőle 
jól tejelő tehén. Okvetlenül szükséges, hogy az 
üsző 18—22 hónapos korában bika alá kerü jön, 
erre az időre tehát ki kell, hogy fejlődve 
legyen, ami természetes csak megfelelő táplálás, 
ápolás mellett lehetséges. Ha ebben a korban 
kerül bika alá az üsző, a mikor a test nincs 
még minden irányban kifejlődve, a magzatképző 
és tejtermelő szervek fejlődése előtérbe lép : a 
folytonos működés, a fokozott véráram hatalmas 
fejlődésre készteti azokat. Ha ellenben az üsző 
testének fejlődése már be van fejezve, ha pid. 
2l/a—3 éves korában bocsáttatik bika alá, a 
midőn a test egyes szerveinek fejlődő ereje 
már csökkent, a szervezet el nem mirigyesed­
be! ík, az állat nem lehet jő tejelő.

A második tényező, mely a tejelőképességre 
nagy befolyással van, az átörökítő képesség s 
mégis azt lehet tapaszain!, hogy ez nem méltá- 
nyoltíitik eléggé. Kétséget sem szenved, hogy 
a jobban tejelő telién utódja ie jobb tejelő lesz, 
mint a rosszul tejelőé. De sőt számos kísérlet 
azt ia kétségbevonhaíatlanul bizonyítja, hogy a 
tehén nagy tejelőképessége a bika utódokon 
keresztül is átörökíttetik az üsző unokára, 
vagyis az a bika, amelyik jó tejelő tehéntől

származik, jobban tejelő üsző utódokat nemz, 
mint az, amely rosszul tejelő tehéntől származik. 
Ez igen fontos dolog, mert egy bika képes egy 
egész tehenészet tejelőképeeségót megjavítani, 
vagy lerontani a szerint, a mint az jól vagy 
rosszul tejelő tehéntől származott, mert testfor­
máit és tulajdonságait sokszorosan örökíti át. 
A tenyészbika beszerzésénél tehát ne egyedül 
annak' testi formája legyen mérvadó, de figye­
lembe veendő az is, hogy annak anyja, nagy­
anyja minő tej ütőképességgel bírt, amit persze 
csak az esetben tudhatunk meg, ha az illető 
tehenészet törzskönyvezve van, amiből önként 
következik, hogy lehetőleg csak olyan tehené­
szetből vásároljunk tenyészanyagot, amely rend­
szeres törzskönyvet vezet.

Nagy befolyással van azután a tej mennyi­
ségére, illetőleg az istálló átlagra, hogy a tehe­
nek túlnyomó része mely évszakban borjúzik. 
Ebből a célból nem lehet helyeselni azt a túl­
nyomóan elterjedt szokást, hogy a teheneket 
legnagyobb számban kora tavasszal borj untat­
juk, mert épen ezen borjaztatási időszak mellett 
nyerünk nyáron — amikor olcsó a tej — leg­
több s télen, amikor drága a tej, legkevesebb 
tejet, mert a zöldtakarmányozás kezdetével 
amúgy is szaporodik a tej, ellenben ősszel, a 
szárazt tkarmányozás kezdetével, a mikor amúgy 
is apad a tej, rendesen végleg elapaszt a kora 
tavasszal borjúzó tehén. Ellenben ha augusztus — 
november hónapokra esik a -borjuzás, a tejelés 
első időszakában, tehát a téli hónapokban, a 
száraztakarmányozás dacára is legtöbb tejet ad 
a tehén s tavasszal a zöldtakarmányozás, ille­
tőleg a legeltetés megkezdésével, a tejmennyiség 
ismét emelkedni fog. Az őszi borjazás tehát 
nemcsak azért hasznosabb, mert a íőtejelési 
időszak a téli hónapokra esik s igy i yenkor, 
mikor a tej legértékesebb, nyerünk legtö b tejet, 
hanem azért is, mert ezen borjaztatási időszak 
mellett jóval több tejet nyerünk istái ó-átlag 
gyanánt is, mint a tavaszi borjaztatás mellett, 
amit számos kísérlet immár megdönthetetlenül 
bizonyít.

A borjú fejlődésére sem káros az őszi ellés, 
sőt ellenkezőleg. Ha az istálló elegendő meleg, 
a borjuk a tél folyamán kellőleg ápoltatnak és 
takar mányozta ínak, az őszi ellés a borjuk fejlő­
désévé csak előnyös leend, mert a gazda gondos 
szeme előtt kizárólag csak száraz takarmányon 
tartatnak azok s csak 6—7 hónapos korukban 
kerülnek legelőre vagy zöldtakarmányozásra, 
éppen azon korban, a mikor a rendkívül viz- 
dus zöldtakarmány már nincs hátrányára a 
borjú zsenge szervezetének. Az egészen fiatal 
állatoknak ugyanis nines hasznára a nagyon 
vizdus zöldtakarmány.

Ez volna azon három legfontosabb momen­
tum, melyek állandó szem előtt tartásával tehe­
nészetünk tejelőképességét lassan bár, de foly­
ton fokozhatjuk.

Felhívás.
Az egyesületi alapszabályok 7-ik szakasza 

értelmében van szerencsénk az alább felsorolt 
egyesületi tag urakat tisztelettel felhívni, hogy 
amennyiben egyesületi tagságuk az 1908 év 
végével lejárt, az egyesületből való kilépési szán­
dékukat az egyesület titkári hivatalánál f. évi 
december hó 1-ig jelentsék be, mert ellenkező 
esetben az alapszabályok fent hivatkozott szakasz t 
értelmébéu újabb 6 évre az egyesület t agjaiul 
fognak tekintetni.

Tagsági kötelezettségük lejár: Árvav Lajos, 
Bán János, Bak Községi Urbéresség, Bezerédy 
István, Bogyay Elemér, Borbély János, Csinyát 
János, Dancsecs János, Dervaries Imre, Elek 
Géza, Fabruer Márton, Faragó Béla, Farkas 
Sándor, Farkasovszky Endre, Franz Lajos és 
fi ti, Gallubich Lajos, Gazdisági Takarékpénztár, 
Grünhut Füiöp és tini, báró Guttmarm Vilmos, 
Hajik István, Hoffmann János, Horváth Vince, 
ifj. Jerffy Adolf, Kámáu Ferenc, Kazár Manó, 
Kóoza János, Korpavár Palin, mádi Kovács
János, Lakbér József, Lázár Soma, Mayer
István, Dr Obersohn Mór, Polnisch Árpád, 
Rozsos István, Stern Mór és fi i, Szabó Dűne, 
Szád ozky Géza, Szén' miháiyi Dezső, Szily D z-o, 
Szóramvr Ignác, Szotidy Lásszlő, Szilikovszky 
Viktor herceg, Taiahér László, Virtus Vine*,
Vizsi BokVzsár, Zilaszentiván, Z.irí.a Károly.
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Föidmivelök földvásárlása.

*Zdamegj<s Zalavármegyei Kirkp*

; doit rajtunk sorvasztó leheletéve1, el perzsel ve
. 1 1 t — X1 .. . . ! - .Yinlr /ilv <1 rt /$] pthanyatlottak le azok az álmok, me

X Magy:tr (t íz<1 Lszővetség feladatául • üzae k »>
._y a tó!dmivelők fö'd vásárlását irányítja és 

meykvuuvíti, hogy a visszaváodorióic letelepítene' 
rendszeres utói. lehetővé tegye. Ezért nyilvántartja 
az eladó birtokokat és a venni szándékozókat.

Amerikaiak birtok kereslete. 1 * Baráti László | 
Ukik P. O. B. 33 Brueeton Pa , Zemlénmegyei j 
Bodr -gközi járásban óhaj tana többekkel tarsivva j 
birtokokat venni. Akik ilyen birtokokat ajaró­
hatnak, szíveskedjenek azt közvetlenül Barátival 
vavv velünk közölni.

V* Tóth András Heilvood (Pa) Heves- vagy 
PvMmegyében kbl. 100 k. h.-at keres megvételre.

3. Kossivh János New-York, szőlőtelepítésre 
alkalmas 5—8 h. homokot keres megvételre 
Vác vagy Kecskemét tájékán.

4. Dobos József Akron Ohio, 10 hold főidet 
vásárolna Tolna, Somogy vagy Csii<megyében.

5 Szepesy János Westgrove Pa. 15 hoid ioi- 
det venne Ábaujban, lehetőleg a Hernád vuDkén.

Ó. Török János Marlins-Ferry (Ohio) 100—l/o 
holdas vgv darabban álló jó minőségű birtokot 
véte-r-* k°erns bárhol Magyarországon, de külö­
nösen Erdélyben. Vagy egy 300-1000 ho dús 
raarhateuyésztésre különösen alssaimasat ‘»érbe, 
20—25 évre.

7, Gorg es Géza többed tnegavui ti -pion- vagy 
Moboann gyében venne főidet, 20 mérőset egy- 
egv gazda.

"*8. Varga András Detroit (Mich) 11 társavai 
fejőnk int 4000 K készpénzzel B reg- vagy 
Sz ,ho csn.egyében \ áros közelében keres birtokot.

9. Tóth Gábor Zeüénopie (Pt) Szatmáriam 
Fehérgyarmati járásban 10—12 h<>kUa birto­
kot Keres.

10. Kiss Mihály Bucyrusi Veszprémmegyébea 
Pápa környékén és

11. Mészáros Mihály Faliam ertön ^ (P")
V esz prém megy e bármelyik részén 10 15 hol­
dat keres.

12. Budapest környékén kerestetik egy ház 
kerttel, kb. 20.000 korona értékben.

13 Horváth János 421 M. Szummit tiíreefc, 
Dayton, Ohio. ü. S. és Mágnes József valamint 
Ouby András szeretnének Bács-, femes- vagy 
Torontálmegyében I. oszt. földet venni. Esetleg
Fehér megy ében. _ .

Fentiekre az ajánlatok meghisottunkhoz : John
Skotthy 115 West 102 Street New-Yui-k
küldendők. , .

Bérletkereslet. 50—100 holdas szántóföldi birto­
kot, lehetőleg gazdasági épületekkel, jó guhona- 
terinő talajjal keres Oroveoz István tó,dmíves,
Doroszló. . . , .

Birtok vétel. 50—100 h. megfelelő épületekké
kerestetik azonnali átvételre.

i:.in > <=. vi. • t « - - „ . z I
• sikereiről szóltak, a törekvés elismeréséről, 
g me gjutalmaz ásáró', a gonoszok meghüühodvseroi.
I A vihar tovább állt s mi itt maradt uns, nvg 
í Osztva mind .ma szép him pori ói, mely az éiet 
i ideáljain ragyogott s amely nélkül csak sivár 

l-;ü:/ködés, hiábavaló kínlódás ittlétünk.
De az élet megtanított, hogy megalkudjunk 

; sorsunkkal. Hogy lemondjunk mind una hiysá- 
j gokról, melyeket valamikor elengedhetetlen kei- 
: léknek gond htunk jövendő boldogságunkhoz. A 
I í, jen valósága megtanított minket, hogy a szép 
I álmokból a 'valóra ébredjünk, a fellegvárak csil- 
I lámló ezüstjét kellő értékére szállítsuk, 
i Az esztendőnek ebben a szakában évenként 
I kimegyünk a temetőbe Kimegyünk az elköltö- 
j zöttek hideg lakába, hogy felkeressük owet 
\ könnyeinkkel, virágainkkal, imánkkal, hogy ezzel 
j áldozzunk soha ef nem felejthető emléküknek. $
; S ilyenkor temetjük azokat a szép álmokat i», \ 
i melyek az élet súlyos terhét Redens, ho^) m.g
: könnyítsék. . ..
: Szomorú évforduló ! Minden mintha arra esku-
! döU volna össze, hogy e napon a külső termé­

szet is hozzájáruljon, hogy azt a komor hangú- .
- intőt, mely bensőnket amúgy is elfogja, meg j
! inkább növelje. _ . j

Az ősz eihervasztotf mindent, ami szép volt, j 
: ..miben élet rejlett s ami még nem is oly régen ?
í pompázatos színeivel gyönyörködtette szemeinket, j
I S mi lehajtott fővel, fedetlen homlokkal állunk j 
; meg a temető kapuja előtt, megtisztulva bensőnk- |
I ben s meghatva teljes valónkban, mintha templom - $
s ban lennénk, az emlékezet, a kegyelet s hála j 

gyönyörü csarnokában. S gondolatok kavarognak } 
'• agyunkban. Gondolatok, melyek nem hagynak |
I nyugodni. , \
i Vajon nem boldogabbak-e azok, kik ott .■ ént | 
I pihennek, megszabadulva a földi hivságoktói s j 
I mindama gondoktól s bajoktól, melyekkel ez a | 
1 szép, r*z az örökké dicsőített, de amellett sivár
I élet jár? !

i
i A munkaszünet részleges felfüggesz- 
I lese Mindenszentek napjára. A. kereske- 
I de Írni minister megengedte, hogy a novem- .
I bér elsejére eső vasárnapon (Mindenszentek j 
S napján,) virágok, koszorúk, gyertyák, mécse- l 
i sek és a sírok díszítésére szolgáló^ egyen j 
í tárgyak árusítása ős házhoz szállítása j 
S kivé:élésén egész napon át végezhető legyen, j 
j Minden egyéb árusítás a törvényes korlá- i

I tozás alá esik.

s*i i e k.

Halottak emlékezete j
(F. É.) A hangulat borongós. Az őszi szél jár j 

a tarlóit mezőkön. Fagyos lehelet,o megdermeszti j 
a természet szinpompás teremtményeit s aszottan, j 
szárazán, sárgán kering alá a fákról az élettelen , 
falevél. Minden az elmúlás, a vég hideg borzai- j 
mát leheli s az emberi lélek magába száll. Látja 
kicsinységét, törékenységét, elmúlását az örok- 
éb.tü, hatalmas, erős, nagy természet mellett.

ti ezt a komor, bús időt szenteljük mi a halot­
tak emlékének. A szomorú sirkerte* domboruló 
hoUtjai ilyenkor megelevenednek. Virágkoszoru', 
égő ‘mécsesek jelzik a soha el nem enyésző emie- 
kvk ébrenlétét, a kegyelet gyönyörű virágainak
évenkénti hajtását, sarját.

Minden embernek van gyásza e napon. Mert 
vajon kinek nem nyugszik csendes eirnant a.att 
valakije. Akit a sora megkímélt még «tél a 
megpróbáltatástól, hogy közeli szerettei ko.-.u 
eirrküolt volna egyet ia, annak ott nyugik 
valahol mélyen elhantolva a jó barátja, kedves 
„apása s ha ez nem, mindenesetre ttjukon álmai, 
áhrándképei, melyeket az élet szigorúsága dön­
tött a korai elmu'áa sötét vermibe.

Az álmok temetője! Oh mmo nagy, mmo 
díszes airkert lehet. Itt nyugszanak eltemetve 
szén sorjában mindama szép ábrándok, melyeket 
itjukorunkban, csendes alkonyat kor szolunk, 
egyedül, kettesben, kiszínezve, k,fényesítve a 
jövendő képét. Eltemettük mind, valamennyit 
szép sorjában. Amint az élet vihara végtgszágul-

Gróf Batthyány Pál Zalavármegye főispánja i 
hosszabb külföldi útjáról a jövő héten tér | 
viasza Zalaegerszegre s hivatalának vezetései a | 
hét végén át is veszi.

Uj főispáni titkár. A m. kir. belügyminiszter | 
Boevay Elemér főispáni titkárt a helügymimsz- j 
téri um ha rendelte he; Dr Marik Pál vármegyei 
árvaszéki aljegyzőt pedig segéd fogalmazóvá 
kinevezte s Zalavármegye főispánja mehe titkárra 
kirendelte.

Képviselőtestületi közgyűlés. Mint legutóbbi
számunkban jeleztük, városunk képvise őtestu- 
iete múlt szombaton délután rendkívüli roz- 
gYÜlés tartott. Ezen alkalommal jóváhagyólag 
tudomásul vette a közgyűlés a városi elektromos 
művek megváltásához szükséges összegnek ideig- 
lenesen a város kezelése alatt álló alapokból 
való kölcsön vételére vonatkazo tanácsi előter­
jesztést, és megalkotta a városi elektromos mü­
vek kezelésére vonatkozó szabályrendeleteit. 
Várhidy Lajos volt polgármesternek végkielégí­
tés iránt benyújtott kérvényét a közgyűlés eluta­
sította, mm* Várhidy állásáról lemondott s így 
kárpótlásra igénye nincs. Helybenhagyta a koz- 
trvülés Kisfalud! Pál és Szigeti Béla budapesti 
iakós okleveles kertészekkel a „Manch vét en 

I konyhakertészeti célokra hat évi időtartamra 
• bérbeadóit területre vonatkozólag kötött szerző- 

dóst. - Jóváhagyatott a városi állatorvosi adás­
nak évi 1600 korona rendes fizetés s 450 korona 
lakbér illetménnyel történt rendszeresítése Az 
állásnak ekkép történt rendszeresítése vei a befo­
lyó szemledíjak a várost illetik. Ezek a szemF- 
díjak annyit tesznek ki, hogy abból a megáU«pí- 
tott fizetés fedezhető, a városra tehat újabb

teher ebből nem háruh — Udvardy X mce város; 
képviselő inditvmyára kimondta a közgyűlés, 
hocry a balatonp^rti vasút folytatólagos kiépít se 
s a B-ha—Csáktornyái h. é. vasút átépítése 
iránt küldöttséget meneszt a kormányhoz és mmu ‘y. 
rendelkezésre álló eszközt felhasznál enne a a 
város érdekét szolgáló kérdésnek kedvező meg 
oldására. — Heine János azon kérelmét, hogy 
a Barossiigeti vendéglő bérlete az ő nővér mr h - 
aék ár, a közgyűlés nem látta teljYtheiom-c.
Elh atároztatott, hogy a köztemető céljaira szu\
8<Wes ingatlan terület vásároltassák; a kivitellel 
p tanács" bízatott meg. Helybenhagyták a város, 
téglagyárra Mittly Sándorral megejtett leszá­
molást. . , ,

A városi tisztviselők országos értekezletére
kiküldöttek költségeinek kiutalását a közgyűlés 
nem engedélyezte. A rendezett tanáéul varosok 
polgármestereinek országos egyesületébe a város 
tagként belépett, mert az egyesület néma p:>tgar- 
mesterek, hanem a rendezett tanácsú városuk 
érdekeit szolgálj... Tudomásul vétetett Csesz .r 
Xjojos rendszeresítet t díj nők ugjéovn i .zot. 
törvényhatósági határozat és ennek alapján j írau- 
e,igának kiutalása elrendeltetett. A község, válasz- 
tóm névjegyzékének összeállítására az 188b. aaU. 
te. 39. § a alapján megválasztanak : Buján Y creuc, 
Heincz János, Kovács László, Tivoli János és 
Udvardv- Vinca városi képviselők. — Mua«ás- 
közvetítőül Mezriczky Jenő városi tanácsos, 
helyetteséül Kacséra István IL aljegyző válanz- 
tatott meg. Ezután több illetőségi kérdés tár­
gyaltatott. Végül a folyó évi költségvetés I-so 
címtéteiénél mutatkozó megtakarítások átruházás i 
engedélyeztetett.

Esküvő. Dr Géczy Imre földművelésügyi 
miniszteri fogalmazó tryak. e hó 28-án t rt nt i 
esküvőjét Háry Ciarisse urieánnyal, néhai Dr 
Háry István vármegyei főorvos és Oszterhuöer 
Ferike úrasszony leányával.

A tüdőbetegekért. Z daegerszeg város jótékony 
hölgyei elhatározták, hogy halottak n ipjaa 
gyűjtést rendeznek a József főherceg szanató­
rium egyesület javára. A városházán értekez­
letet tartottak, amelyen dr. Thassy Gábor vár­
megyei t. főorvos buzdította a hölgyeket, hogy a 
Dunántúli szanatórium egyesület alosztálya-.mit 
alakuljanak meg. A szanatórium egyesület gyujo- 
perselyeit a templomok előtt s a temető b'ja- 
rátánál állítják fei.

Népszövetségi gyűlés. Zalaegerszeg^ város 
katholikusait f. évi november lo-én dtou.án ^ 
órakor, Kummer Gyula ur házának emeleti 
nagytermében, a népszövetség megalakmasa cél­
jából tartandó értekezletre a plébánia hivatal, 
tisztelettel meghívja.

Szabad líceum A Zalaegerszegi Irodalmi és 
Művészeti Kör november hó második vasár­
napján megkezdi szabad líceumi előadásait. Az 
az érdeklődés, amelyet a közönség az előadások, 
iránt tanúsított, arra ösztönözték a kor iro­
dalmi szakosztályát, hogy a s.aosd lícium 
kereteit kihővíise s az előadásokat érdekessé 
és vonzókká tegye. December hónaptól kezdve 
az Uránia előadások a főgimnázium torna .ér­
mében tartatnak s igy a helyiség alkalmas lesz 
bármelv nagy közönség befogadására. Az el­
adások sorrendjét és idejét külön értesítések;

: fooják jelezni. Az irodalmi szakosztály hét.on,
1 november hó 2-án délután fél ötkor az ipar­

testület székhazában ülést tart s a vezetőség 
kéri mindazokat, akik a szabad h.c.um ,nu,„ 
érdeklődnek, vagy előadások megtartásara vál­
lalkoznak — ha a körnek nem is tagjai az 
ülésen szíveskedjenek megjelenni.

4 vármegyei tisztviselők statusrendezóse. A
vármegyei tisztviselők statusrendezése, a foko­
zatos eiőlépés biztosítása az egymást felvált.) 
kormányok tengeri kígyójává lett. Egyik ígéret 
a másikat követte, sőt történt már javítás w, a 
fizetésben való fokozatos emelkedés azonban még 
mindig késik. Mióta a vármegyei tisztviselők is 
felismerték a szervezkedésben rejlő erőt s 
egyesületté tömörültek, azóta illetékes helyeken 
is komolyan kezdik felfogni a dolgot úgy, hogy 
remény van arra, miszerint a végleges rendszer-, 
a fokozatos előléptetés elve alapjíu, uv-g is 
valósul. Múlt héten tartotta a véruiegye. ns-.t- 
viseíők országos egyesülete ko/.gvuiésé.. hűlt 
„esten a vármegye székházáh.au. Zttayármegye- 
ből a gyűlésen Vészt vettek Dr Lukomeh Uaoor 
ti,, főorvos, Takáoh Imre keszthelyi, Székely 
Emil alsdleudvai, Dr Síghváry Jenő periaka 
íőszolgahirák, Dr Csák Károly és Dr Abrahamf
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Ernő árvaszéki ülnökök s Czobor Mátyás aljegyző.
A közgyűlés — néhány lényeges változtatás­

sal — elfogadta ez Issekutz Aurél krassószörény- 
vármegyei alispán által készített tervezetet, amely 
szerint az egyes tisztviselői állások és fokozatok 
szerint országos statusok alakíttatnak s az egyes 
statusok keretein belül meghatározott számban 
osztatnak be a tisztviselők az alacsonyabb és 
magasabb fizetési fokozatokba. A szervezetben 
csak az a változás történnék, hogy ahol az aljegy­
zők száma az ötöt meghaladja, ott másodíójegyzői 
állások szervezhetnének s a másod főjegyzők a 
f szolgabivákkal és árvaszéki ülnökökkel kerül­
nének egy rangfokozatba. Az országos létszám- 
lián a rangsort az ugyanazon állásban eltöltött 
szolgálati idő állapítja meg s az eíőlépés rang­
sor szerint történnék. A vármegyei tisztviselők 
a statusrendezés mellett a gyakorlati közigaz­
gatási szakvizsga életbeléptetését is kívánják, 
amint azt az 1883 évi i. to. elrendelte.

A Tapoicza—czelidömölki vasút. Sokszor szóvá 
tettük már, hogy a Baíatunparti vasút kiépítésé­
vel előáll annak a szüksége, hogy a Tapoicza— 
celidömölki s ennek folyományaként a B óba— 
Csáktornyái vonal is iővonalakká építtessenek át. 
Utaltunk arra is, hogy csak ez az egyetlen 
módja volna annak, hogy a vármegye székhelye 
elmaradott, elszigetelt helyzetéből kiemelkedjék. 
A Tapoicza—celidömölki vonalrész átépítése 
érdekében már a Balatoni Szövetség is kérvé­
nyezett a kereskedelmi miniszternél, aki a szövet­
ségnek adott válaszában most maga is elismeri 
a kérdés nagy fontosságát. Utal arra, hogy a 
baíatunparti vasút forgalmának emelkedésével az 
átépítés, illetve ezen vonal elsőrangúvá tétele 
feltétlenül be fog következni, egyelőre azonban 
ismerni kell az épülő vasút forgalmát, mert éneikül 
a kérdés alaposan nem tárgyalható. — Miután 
feltétlenül biztosra vehetjük, hogy a baíatunparti 
vasút forgalma nagyon rövid idő alatt hatalmas 
mérveket fog ölteni s a magyar tenger partjára 
vaió tódulás hamarosan nagy arányú lesz, a 
Tapoicza—czelidömölki vonalrész átépítése csak 
idő kérdésének tekinthető. Zalaegerszegnek, de 
sőt az egész vármegyének érdeke, hogy ezzel 
egyidejűleg a Buba—Csáktornyái vonal is átépül­
jön, a kérdést tehát állandóan ébren kell tartani.

Az éulekeitség köréből a múlt héten nagyobb 
küldöttség járt a kereskedelmi miniszternél. A 
küldöttséget Ebner Zsigmond oraz. képviselő 
vezette. Ott voltak még öváry Ferenc és Sümegi 
Vilmos képviselők, Koller Sándor veszprémi 
a 'ispán, Gőzöny László közigazgatási bíró, Szűcs 
Béla mérnök stb. Kossuth Ferenc a legnagyobb 
jóindulattal fogadta a deputációt, megígérte, 
bogy a vidék érdekeit szivén fogja viselni és 
a Baíatunparti vasút fejlődését állandó figyelem­
mel kiséri. Szterényi József államtitkár szintén 
kilátásba helyezte a kérelem pártolását.

Esküdtszék! tárgyalások. A zalaegerszegi kir. 
törvényszék, mini esküdtbiróság Eőry Kálmán 
szeutbékállai lakost, akinek esetéről múlt számunk­
ban megemlékeztünk, tiz évi fegyházbüntetésre 
ítélte. Eőry 3 embert terített le revolvergolyói­
val ; az áldozatok között volt saját fia is. A bíróság 
enyhítő körülmény gyanánt számította be Eőry 
ittas és izgatott állapotát s a vádlottra ezért 
szabott csak tiz esztendőt. — Rácz Antal a 
híres szentbékállai mulatságon négy lövést tett 
a társaságra. A golyók Eőry Jenőt, Vajai Gyulát 
és Eőry Kálmánt találták. Rácz ezen vitézi 
cselekedetért 3 esztendőt kapott, mig Eőry Jenő, 
aki Lendvai Gáspárt hasba szúrta, hat hónapig 
fog a hűvösön ülni.

Német János szentgrőtp olgárvárosi lakos 
részeges, garázda ember volt. Napról napra 
ittasan tért haza s vagyonát eszeveszetten paza­
rolta. Német felesége emiatt annyira elkeseredett, 
hogy egy alkalommal megverte az urát s ezután 
f. 1 menekült a padlásra. A megvert ember kiment 
a favágóra s kezébe vette a fejszét, nyilván 
azzal a szándékkal, hogy elbánik az asszonnyal. 
A feleség, aki időköziién a szobába lopózott, 
látva a veszedelmes előkészületeket, Német háta 
mögé került, kikapta a kezéből a fejszét s az 
urát agyonverte.

A védelemnek sikerült meggyőzni az esküd­
teket arról, h _y az asszony Önvédelemből csele­
ked. :t s térje magaviseleté úgyszólván megfosz­
totta akaratának szabad elhatározási képességé­
től. Az esküdtek felmentő verdiktet mondtak s 
a bíróság ennek alapján felmentő Ítéletet hozott.

A luíárgyaiást DvDegró Miklós elnök vezette; 
szavazó bírák : Skoday Aurél és Szirmay Béla;
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jegyző Fülöp Jenő. A vádhatóságot Dr Rézler 
Kornél kir. ügyész képviselte, a vádlottat Dr 
Griinvald Samu üp-yvéd védte. — Esküdtek : 
Puer István, Tóth Ferenc, Sehol ez Károly, 
Takács Jenő, Keresztury György, Horváth Béla, 
Hollósy Mihály, Hűek Pál, Farkas István, 
Kapiller Bertalan, Németh Emil, Babos Ármiu.

Ángyán Imre és Nyirádi István a gyuVtkeszi 
búcsúról hazatérőben találkoztak három cipész- 
legénnyel, akikbe — tapoicza! szokás szerint — 
belekötöttek. A cipészek ismervén a tapoiczai 
virtust, megfutamodtak s Nyirádi egy darabig 
utánuk futott, de abban hagyta az üldözést és 
visszatért pajtásához. Ángyán a sötét l>enBazt hitte, 
hogy valamelyik suszter jön feléje, előkapta 
csizmaszára mellől a disznóö!Ő kési és Nyirádit 
szivén szúrta. A kés 16 centiméter hosszú sebet 
ejtett s a jobboldalról behatolt a szívbe. Ángyán, 
hogy tökéletes munkát végezzen, egyet fordított 
is a borotvaéles késen úgy, hogy Nyirádi szive 
teljesen összeroncsolódott.

Az esküdtek Ángyánt szándékos emberölés­
ben mondták bűnösnek s a bíróság tiz évi Egy­
házra Ítélte.

liánok : Dr Fritz József, szavazó bírák : Skoday 
Aurél, Sperlágh Géza, jegyző Dr Tulok Jenő, 
közvádló Dr Rézler Kornél, védő Dr Holíósi. 
Esküdtek : Babos Ármin, Tóth Ferenc, Takács 
J -nő, Koller Ferenc, Gulyás Pál, Tamás József, 
Horváth Béla, Dr Szűcs Arnold, Gíázer Sándor, 
Kovács Mihály, Hock Pál, Puer István, Keresztury 
György.

Báli József boczföldi lakos nem tudta bevárni 
nraig nagyapja, Varga György meghal s ráhagyja 
a vagyonát. Félt, hogy az öreg eltékozol mindent. 
Kiment tehát a botfái hegyre nagyapja után s 
azt egy szőlőkaróval agyonverte. Báli Józsefet 
az esküdtek szintén szándékos emberölés bűn­
tettében tatásták bűnösnek s a biróság 8 évi 
Egyházra Ítélte.

Elnök: Dr Degré Miklós, bírák: Szalay 
László, Sperlágh Géza, jegyző Horváth Ferenc. 
Közvádló Dr Rézler Kornél, védő Hajós Ignác. 
— Esküdtek : Puer István, Gráner Géza, Keresz­
tury György, Farkas István, Hock Pál, Joós 
Antal, Simon Zsigmond, Kovács Mihály, Horváth 
Béla, Úti Samu, Koller Ferenc, Schoicz Károly, 
Tóth Ferenc, Szigethy János.

A „Zalaegerszegi jótékony nőegyletu-nek
Rozenberg Zsigmondné úrnő 10 koronát ado­
mányozott, melyért köszönetét fejezi ki az 
elnökség.

Az insurrekció emlékezete. Áz utolsó nemesi 
felkelés emléke élénken élt apáink körében, sőt 
a mai generáció is sokat hallotta emlegetni a 
hires győri csatát és a francia futást. Napoleon 
el akarta szakítani Magyarországot a Habsburgok 
uralma alól, de a királyhű dunántúli nemesség 
Győrig ment a franciák császárja elé, hogy 
elébe álljon a világhódítónak. Alig van olyan 
dunántúli család, amelynek ne volna valami 
emléke az insíurrekciós világból. Büszkén muto­
gatják a régi fegyvereket, a görbe kardokat, 
amelyeket az ős viselt a nemesi felkelés alatt. 
Azóta nem született katona már a magyar nemes, 
a Kismegyernél 1909 évi július 14-én megvívott 
csatával eliünt a nemesi felkelés utolsó marad­
ványa. — A kismegyeri csata százéves emlékét 
Győr vármegye közönsége megünnepli s az ünne­
pély részleteinek megbeszélése végett a győri 
alispán értekezletre kivta meg a dunántúli vár­
megyék alispánjait. Az értekezletet Budapesten, 
a vármegyei székházban tartották meg, a megyei 
tisztviselők gyűlése alkalmával. Árvay Lajos, 
vármegyénk alispánja a megjelenésben akadá­
lyozva lévén, képviseletével Dr Ábrahám Ernő 
árvaszéki ülnököt bízta meg.

Gyermekmenhaly Nagykanizsán. Nagykanizsa
város képviselőtestületének múlt héten tartott 
gyűlésén Dr Rotschild Jakab azt az indítványt 
tette, hogy a gyámpénztár tartalékalapjából a 
város, a megye és a társadalom támogatásával, 
1 : éven aluli gyermekek befogadására és okta­
tására alkalmas gyermekmenhelyet létesítsen. A 
közgyűlés az indítványt elfogadta s felírnak a 
beiügyministerhez a tartalékalap felhasználásának 
megengedése iránt.

Felüifizetések. 1908 október hó 11-én az 
aíibánfai önkéntes tűzoltó egylet saját kiadásai 
fedezésére táLcmulateágot rendezett, amelyen 
szívesek voltak foiü fizetni : Szily D> zső 10 K, 
Deutsch B nedek, Cságoiy Ferenc 4—4 
korona, Horváth József, csendőrőrs, Engel 
Pál 3—3 K, Katholikus olvasókör, Pethő

Lajos, Mayer János, Heigl János, Takáts Endre, 
Luiszer Ernőné, Bőrűek és Palkó 2—2 K, Aczé! 
Ádám, Hegyi Károly, Biba Kálmán, Szabó 
Zsigmond, Czinder János, Nagy Ignác, Senkó 
István, Takács István, Kovács József, Kiss 
József, Senkó János, Tóth János, Peresztegi 
Gergely, Császár Gusztáv, Salamon János 1 — 1 
K, B >gyay Kálmán, Péter Miksa, Szalay József, 
Árray°Gábor V40—V40 K, Tóth Ferenc 80 f, 
Tóth Ferenc, Tóth Károly 60—60 f, Tornyos 
Mátyás, Szeghy Sándor, Takács József, Tó n 
Teréz, Kiss József, Németh János, Szecsődi József 
40—40 f, Sipos József 20 f. Az adományokért 
hálás köszönetét fejezi ki az egylet igazgatóság t.

Pinceszer után. Te'e van most minden pince 
borral, a pinceszerre járók száma tehát alaposan 
megszaporodott. A vasárnap délután arra való, 
hogy a hegyre járjon az ember borinnya. Móz-i 
Ferenc kiskanizsai gazda is a kiment néhány 
vendéggel a Látóhegyre, ahol erős-n felittak. 
Estefelé kocsira ültek s hajtattuk hazafelé. Mózsi 
hajtotta a lovakat. De nem volt biztos kezek­
ben a gyeplő s a kocsi ide-oda támolygott a 
széles országúton, amíg végre az árokba dőlt. 
Arra járt Szabó György munkás, aki jóizüeu 
nevetett a pöruíjávt részeg emberek felett. A 
kacagás bántotta Mózsi Ferencet, kést rántott 
s Szabónak rohant. A kés károm sebet ejtett 
Szabón, aki toros botját kapta elő s keresztül 
szúrta Mózsi tüdejét. Mire a városból segítség 
érkezett, Mózsi már meg volt halva.

Sági János tapolezai gazda is kiment a hegyre 
s ott úgy berúgott, hogy társai kénytelenek 
voltak egy kocsiba fektetni. Úgy látszik, az egész 
társaság el lehetett ázva, mert Ságit olyanformán 
tették a szekérre, hogy a kerék egész utón a 
fejét horzsolta s mire hazaértek, az agyveleje 
is kilátszott.

A lakbér. Tudvalevő dolog, hogy a tiszvise- 
lők lakbérei a folyó év utolsó negyedétől kezdve 
rendeztetnek. A minisztériumban most folynak 
a munkálatok az egyes városok lakbérosztályba 
való sorozása iránt. Jó forrásból kapott értesülé­
sünk szerint Zalaegerszeg a harmadik lakbér- 
osztályba kerül, vagyis a budapesti lakbérek 
80%-át kapják az itt levő tisztviselők. — A 
belügyminiszter felhívta az alispánt, hogy a 
vármegyei alkalmazottakról kimutatást készít­
sen s azt sürgősen terjessze fel, hogy az esedé­
kes lakbértöbblet minél előbb utalványozható 
legyen. A felemelt lakbérek utalványozása való­
színűleg a jövő év elején fog megtörténni.

Öngyilkosság. Bölecz Mihály 48 éves gazdál­
kodó bollahidai lakos valamiféle bőrbetegségbe 
esett. Járt több orvoshoz, tudós asszonyhoz, 
de nem sikerült bajából kigyógyulnia. E niatt 
nagyon elkeseredett s több Ízben hangoztatta 
környezete előtt, kogy ha nem tud irt találni 
gyötrő fájdalmaira, kénytelen lesz az élettől 
megválni, mert ilyen betegséggel kin tovább 
élni. A minap végre is hajtotta sötét szándé­
kát. Előkereste a kamarából régi, rozsdás pev- 
kussziós vadászfegyverét, megtöltötte, ágyba 
feküdt s magára lőtt. A nagy izgatottságtól 
azonban nem tudott jól irányozni a löveg 
állkapcsába ment, szétroncsolta azt és nyelvét is. 
A lövés zajára összefutott a ház népe, sietve 
orvosért mentek, aki bekötözte a seoet és be­
szállíttatta a helybeli közkórházba, ahol a 
a szerencsétlen ember élet halál közt lebeg.

Politika a hadseregben. Volt idő, (?) amikor 
a katonaságnál rettenetes rósz néven vették a 
magyar embertől, ha kimutatta nemzeti érzelmeit. 
Tudunk eseteket, hogy magasrangu tiszteket 
azért küldtek nyugdíjba, mert magyaroknak 
vallották magukat ; tudunk esetet arra is, hogy 
kiváló magyar tiszteket azért mellőztek az elő­
léptetéseknél, mert nem tanulták meg az ezred 
cseh nyelvét. Magyarországon szolgáló német 
granicsár tisztek pedig büszkén tüntettek nem­
zetiségükkel, évtizedekig nem tanullak meg 
magyarul a tele torokkal énekelték nemzeti 
dalaikat, szidták a magyart, mig a Kossuth nótáért 
még a lefokozás is járta. Úgy látszik, hogy a 
horvát katonáknak már szabad politizálni, nem­
zeti érzületükkel tüntetni —- még magyar földön 
is. Erre vall legalább is a zágrábi katonai lel­
kész prédikációja, aki a múlt héten a horvát 
ulánusoknuk Csáktornyán taitott beszédében 
ugyancsak kioktatta a katonákat a faj szerétéi­
ről, nem feledkezvén meg egy kis magyarfalás- 
ról sem. Biztatta az ulámisokat, akik egyébként 
sem szoktak megfeledkezni a magyarok iránti 
gyűlöletükről, hogy ha valaki fajuk és nemzeti
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nyelvük ellen tör, azzal számoljanak le; miután 
pedig ezt Muraközben is megcselekszik, hát 
őrködjenek a horvát érzés és sző fölött. — így 
ívjak ezeket Csáktornyáról. Mi pedig csodál­
kozunk, hogy egy derék magyar város ezeket 
szó nélkül eltűri.

A kenyéregyesület közgyűlése. Múlt vasárnap, 
október 25 én délután 3 órakor tartotta a hely­
beli kenyéregylet, Gráner Gézáné elnök vezetése 
alatt, évi rendes közgyűlését, az izraelita hit­
község tanácstermében. — Weisz Ármin pénz­
táros bemutatta az elc'kő évről vezetett számadá­
sát, mely szerint bevétel volt 2(515 K 54 f, 
kiadásként szerepel 953 K 40 f„ így a marad­
vány 1662 K 14 f — Az egyesület 29 család­
nak 1589 drb 2 kilós, összesen 31 mmázsa 78 
gram kenyeret osztatott ki az év folyamán. 29 
szegény család élvezte ennek a nemes emberbaráti 
célokat szolgáló egyesületnek a jótékonyságát, 
ellátván őket a legszükségesebbel, a mindennapi 
kenyérrel. Huszonkilenc szegény család t men­
tett meg az egyesület jótékonysága a nélkülö­
zéstől. S tekintettel a szegénysorsu családok 
szaporodására, a tél korai beköszöntésér;'! s a 
folyton növekedő drágaságra, kilátás van rá, 
hogy az egyesület kiadásai az idén növekednek i 
azért a jótékony lelkeket az egyesület támoga­
tására ez utón is felkérjük. — A közgyűlés 
folyamán elismeréséi és köszönetéi nyilvánították 
Weisz Ármin pénztárunknak az egyesület anyagi 
vezetéséért, valamint Balassa Anna és Breisach 
Erzsikének a tagdíjak beszedése körül kifejtett 
tevékenységéért. Sajnálattal vette tudomásul a 
közgyűlés azt a bejelentést, hogy az egyesület 
tevékeny választmányi tagja, Rechnitz Éva a 
városból elköltözött, akinek fárad hat! au bu/gó-

nt műt
vég ismét

ságáért köszönetét szavaztak. Az egyesü 
csütörtökön október 29 én kezdte 
működését : a kenyér kiosztását. A kenyerki- 
osztás minden csütörtökön két választmányi 
lag jelenlétében s ellenőrzése mellett történik s 
mindenkor csak teljesen kifogástalan, kitűnő 
minőségű kenyeret osztanak illető erre érdemes 
családoknak.

Szerencsétlenül jári gyermek. Marton Gyula 
novai lakos rettenetes módon vesztette el egyet­
len gyermekét, két éves fiacskáját. A gyermek 
egyedül játszott a kertben s felmászott a kerí­
tésre. Innét leesett s egy tókába zuhant, ahonnét 
halva vették ki.

Szélhámos asszony. Rosinger Rozi Petri- 
kereszíur békés lakója s egy kis szatócs üzlet­
nek tulajdonosa volt. Idáig alig ismerte valaki 
a fa ínja beli gazdaem bereiten kívül s igy nem 
is sejthette senki, minő zseniális szélbá- 
mosnő veszett el benue. Ha sorsa véletlenül 
valamely nagy város forgatagába vezeti, 
ahol száz meg száz alkalom kínálko­
zik szélhámos tizeimekre, nagy rekordot ér 
vala el és talán ország világ beszélt volna 
róla. Do igy a kis göcseji faluban nagyratorő 
eszméi nem nőhettek meg. A mit ki tudott 
spekulálni, azt következőkép hajtotta itt Zala­
egerszegen végre. Bement Schütz Sándor és Fia 
cég nagy rőfös üzletébe, ott bevásárolt külöa- 
büző rőfös árukat mintegy 930 korona érték­
ben, azzal a kijelentéssel, hogy egy általa meg­
nevezett helybeli kereskedőnél létété uényezett 
takarékpénztári könyve alapján kifizeti, az áru­
kat becaomagoltatta egy rekeszbe s elvitette. 
Átment Bauer Jakab szappanoshoz, kiválogatott 
2 métermázsa szappanárut, becsomagol tat ta s 
azzal vitette el, hogy a Sebülz cég délután 
k fizeti az árát. Ezután elment a vasútra, ott 
Singer Mihály nagykanizsai lakos címére fel­
adta s mint a ki a legjobban végezte a dolgát, 
odáhb állt. Elsőnek Bauer Jakab ocsúdott föl. 
Délután átment a Schütz céghez, megtudandó, 
kifizetik-e Rozinger Rozi által vásárolt szappan 
árát s mikor értesítettéi?, hogy Rozinger nem­
csak nem hagyott ott részére pénzt, hanem még 
hitelbe vásárolt, elküldték ahhoz a kereskedő­
höz, a kinél az állítólagos takarékpénztári könyv 
lett volna. Olt aztán kitűnt a turpiság. Sürgő­
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sen megtették a panaszt a rendőrségen, mely 
a már ív nak indított árukat táviratilag lefog­
laltatta és visszarendelte Zalaegerszegre, a szél­
hámos hölgy ellen palig megindították a büntető 
eljárást.

Országos vásár. Múlt szerdán, október 28-án 
tarsották meg nálunk az ez évi Simon-Judás nevű 
országos vásárt. Ámbár megelőző éjjel esett az 
eső, a közlekedés kissé nehézkesebbé vált, 
mégis s/ép látogatottságnak ör/endett a vásár. 
Volt eladó annyi, mint már régen nem; a 
sátrak sűrűn egymás mellett állva tömve vol­
tak árukkal. De volt vevő is elegendő. Főként 
a ruhás sátrukat látogatták sűrűn a vevők. 
Nagy elevenség mutatkozott az állatvásáron is, 
ahol több olasz kereskedő megjelenése s bevá­
sárlása következtében a marhaárak jócskán 
emelkedtek. Nagyobb bevásárlásokat eszközölt 
a kaposvári urodalom több majorja részére. 
Fölhaj róttak mintegy 60 db bikát, 400 db 
tehenet, 450 db tinói, 200 üszőt, 800 ökröt, 
300 borjut és körülbelül 600 lovat, összesen 
t- hát 2810 darabot. Eladásra — bei és kül­
földi forgalomra — került Összesen 1157 drb. 
a felhajtott összes állatoknak 40 százaléka. Uj 
levelet 374 drót állítottak ki. Az eladott álla­
tok közül mintegy 300 db került külföldre.

PÓtíóvásár. A Varasdon állomásozó 10. hon­
véd huszár ezred küldöttsége folyó évi október 
27-én a helybeli országos vásártéren pótló vásárt 
rendezett. Felhajtottak 20 darab fi atal jó növésű 
csikót, melyek közül egy darabot, Kovács 
József nagykapornak! iakós gazdálkodóét 750 K 
vételárért hátas lónak megvásárolták. A felhaj­
tott többi lovak között több tüzérlovaknak alkal­
masnak találtatott:, amiket azonban a bizottság 
nem vásárolhatván meg, a Nagykanizsán állan­
dóan működő lóavató bizottsághoz utasított.

Aki szép, fajtiszta szőlőt akar, bizalommal 
forduljon az évek óta legjobb hírnévnek örvendő 
Vállalati Szőlőtelephez Bibéden (Toron tál megye), 
mely vállalat szolőoltványainak faj- és árjegy­
zékét ingyen és bérmentve megküldi.

Öngyilkos ifjú. Megrendítő szerencsétlenség 
érte Nagyffy József zalaegerszegi szíjgyártó 
mestert, akinek egyetlen fii, Nagyffy István 
20 éves borbélysegéd egy meggondolatlan pilla­
natban ön kezével vetett véget ifjú életének. — 
A fiatal ember szándékát semmi sem árulta el, 
egy sor búcsúzó írást sem hagyott hátra s a 
tragikus eset olyan körülmények között történt, 
hogy azt ozinte véletlennek lehet tulajdonítani. 
A fiatal ember jókedvűen beszélgetett a házban 
dolgozó varróleányokkal. Beszélgetés közben 
elővette revolverét s azt mellének tartva kér­
dezte : Akarják, hogy agyonlőjjem magamat? 
Valamelyik leány még azt válaszolta, hogy 
öngyilkos csak gyáva férfi lehet. Ekkor durrant 
el a revolver. A golyó a szivet fúrta keresztül 
s a szerencsétlen ifjú egy szó nélkül meghalt. 
Képzelhető a szülők kétségbeesése. Egyetlen 
gyermeküket vesztették el. A tisztes iparos 
család iránt általános részvét nyilvánult meg. 
A korán elhalt fiatal embert nagy részvéttel 
temették eh

A fa és a szén. Ezidén ismét emelkedett a 
fűtőanyagok ára. Zalaegerszegen egy öl fa ára 
40 K, vagyis drágább mint az alföld közepén, 
ahol hire sincs az erdőnek.

Kiss szerencséje Nagy 1 Köztudomású, hogy 
a re. kir. osztály sorsjáték tervezete a legkedve­
zőbb nyerési esélyeket nyújtja. Nagy nyeremé­
nyek mellett számos kisebb nyeremények van­
nak és különösen az, hogy a fele a kibocsájtott 
sorsjegyeknek — tehát minden második — 
nyer, az oka, hogy a nagyközönség minden 
rétege kipróbálja szerencséjét. Ezer és ezer 
ember lett ily utón szegényből gazdaggá. Az 
uj síre játék I. osztályának húzása november 19 
és 21-én lesz. Tegyen szerencseki sér letet és 
vásároljon sorsjegyet az előnyösen ismert Kiss 
bankházában (Budapest, Kossuth Lajos-u. 13),

mert pontosan és lelkiismeretesen szolgálja ki 
vevőit és mert Kiss szerencséje nagy.

Minden gyermskszoüaban hálával kell gon­
dolni azokra a derék norvég halászokra, kik a 
háborgó tengeren fogják a tőkehalat, mely a 
kitűnő csukamájolajat szolgáltatja. Csukamáj­
olajat, a legizletesebbcn és a legkönnyebben 
emészthető formában nyújt a „Seott-íéle Emul- 
sió“, mely egyike a legjobb tápgyógyszereknek. 
Kapható a gyógyszertárakban.

Érd ikes beszámolás. A XXI [ m. kir. szaba­
dalmazott osztálysorsjáték az imént véget ért. 
A közönség jogosan kiváncsi rá, hogy a főnye­
remények kikhez jutottak. Csakhogy nálunk a 
főnyeremények nyertesei valósággal menekülnek 
a nyilvánosság elől. A sorsjegyek főelárusítóinak 
könnyen érthető okokból a legszigorúbb disz­
kréciót teszik kötelességévé s a főelárusítók azt 
a diszkréciót megőrzik. A 600000 koronás nagy 
jutaiomdíjat, továbbá a 400000, 200000, 100000, 
90000, 80000 koronás stb. főnyereményeket, 
szóval a XXII. sorsjáték összes nagy nyere­
ményeit ismét hazánkban nyerték. A legszigo­
rúbb diszkréció sem akadályozhatja meg azt, 
hogy néha egy-egy főnyeremény sorsáról köze­
lebbi adatok nyilvánvalókká ne legyenek, olyan­
kor, mikor maguk a nyertesek nem tartják 
szükségesnek, hogy titokban maradjanak. Ezúttal 
példáéi nem maradt titokban, hogy a 600,000 
koronás jutalom így negyedét — 150,000 K —- 
Tormássy Imre, a Városi Villamos Vasút 
kalauza nyerte meg. Egy másik negyede egy 
állás nélkül levő pincér két nyolcad sorsjegyére 
esett. A boldog nyertesnél albérletben lakik 
egy szegény asszony s neki a szerencse az 
osztály sorsjáték jutalmának egy nyolcadát (75000 
koronát) juitatta. Ugyanennyit nyert egy nyol­
cad sorsjeggyel egy kőbányai gyári munkás s 
egy budapesti magántisztviselő. Nagyjában ezek 
a lefolyt sorsjáték főnyereményeinek nyilvá­
nosságra jutott adatai.

Síjengeséget
még ha betegség után való szervi betegség is, 
könnyen le lehet győzni, valamint az egészséget 
és az erőt gyorsan s biztosan helyre lehet állí­
tani SCOTT-féle Emilsio által.

Kényes iny és gyomor
a mely nem bírja el a közönséges 
csukamájolajat, a

SC0TT-féle Emulsiót
eszményi gyógyszzerként fogadja. 
Ehhez még az az előny is járul, 
hogy háromszorta táplálóbb, mint 
a közönséges csukamájolaj.

Egy eredeti üveg ára 2 K 50 fillér.
Kapható minden gyógy tárban.

A7. Kmulsio vásár­
lásánál a SCOTT- 
féle módszer véd­
jegyét — a halászt 
— kérjük figye­

lembe venni.

Örömmel látjuk, hogy egy ismert bécsi szivar- 
kahüvelygyár hazánkban, Sopronban évek óta 
nagy gyárüzemet fejt ki, melyből az egész 
világon ismert Jacobi antinikotin la fleurette 
szivarkahűvely kerül mint hazai gyártmány 
forgalomba. Övömmel üdvözöljük a hazai ipar 
eme előrehaladását, annál is inkább, mert nincs 
szükségünk arra, hogy pénzünkért osztrák árut 
vegyünk. Lapunk mei számában erre vonatko­
zólag közölt hirdetést olvasóink szives figyel­
mébe aj áljuk.

Messaline - 
Rádium 
Loutsine - 
Taffeii -

Megrendelések bármely nyelven iutézeudők :

an Seidenfabrikt. Hennenberg in Zürich.

és „Hennebeg“ 
seiyemf K 50 f-töl 

feljebb bérmentve és 
vámmentesen. Minta 

postafordultával.

Áí.-.üi'

Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün­
teti a köhögést, váladékot éjjeli Izzadást

■S » ri k. * •. • ■ H A -i *'• / c _ _ 'j . ' * y .
• 55fcí nJÍ Vk íh.v k* <L- Ai# '-NJ w * ■-’«W! i- r'f >'• • • .- i -i... t- V’ - -
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X-

köhoqés, skrofulezis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Roohe“ eredeti csomagolást.

F, He^msmi-La lUe&e & €«. B&sel (S?ájc)

« r j£.te. 2-. f -Lv— -x—
tó/

„Rüche“
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak* 

ban. — Ára üvegenklat 4.» korona.

•.VÄ
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Nyilt-tér.
nr TAMPS e^íeilies orvosííf
iil ív Ifi! n és fogonos-specialista
lakik es rendel MUNKÁCSI-UTCA 1. sz.

Com in-féle ház.

Felelős szerkesztő: Dr Csák Károly. 
Laptulajdonosok: Dr Csák Károly és Udvardy Ignác.

;; Rósz gyomor
semmit sem bir el és ennek állandó
következménye: étvágytalanság, £} 0 

morf áj ás, undorodás, emésztési zava­
rok, fejfájás stb.

Biztos segélyt nyújt a

KAISER-féle

fodorment a cukorka.
Orvosilag kipróbálva!

Élénkítőleg ható, az emésztést elősegítő 
ós gyomorerősítő szer.
Egy csomag 20 é* 40 illír Schmidt Győző 
cukrászdíijábM, Kaszter Sándor és Konsul»

Emii syógyszertáraiban Z.a$a8Q9i 82^9 vil.

VtatilS

Egy és két éves

szőlő­
oltványokról
különféle sima és 

gyökeres vadvesszőrö!
szóló kimutatás meg-

Kivánatra bárkinek ingyen és hérmeutve meykuldi a g

vállalati szőlőtelep
Bllléd, Torontói m eg ve.

m

|§ Egy Zalaegerszeghez közel || 
1 fekvő, zalaegerszegi hegyen §f 
p mintegy 5 kataszt. holdat jj 
1 tevő jó karban levő g

“ szőlő birtok §
X szabadkézből azonnal eladó. |Jí 

E Cilii a kiadóhivatalban.

oltványokat
szállít, fajtiszta­
ságért jótállva, 
legdnsabb vá­
lasztékban a 
már évek óta

elsőnek és legmegbízhatóbbnak ismert:

Kíikiillömenti első szőlőoltvány telep
tulajdonos: CASPARS FRIGYES,

' Medgyes, 120. sz. (Nagyküküllőmegye.)
Tessék képes árjegyzéket kérni !

A? ^jegyzékben találhatók az ország minden 
részébőférkezett elismerő levelek, ennélfogva min­
den szőlőbirtokos megrendelésének megtétele ~ 
az ismerős személyiségektől úgy szó-, m „ „ 
belileg bizonyságot szerezhet magának fenn szóló 

" telep fe tétlen megbizhaiosagarol.

5^Xr.»its

3059/t kvi. 1908. szám.
Árverési hirdetményi kivonat.
A zalaegerszegi kir. törvényszék, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szabados Imre 
végrehajtatnak Geiger János végrehajtást, szen­
vedő elleni végrehajtási ügyében az árverés 2381 
korona tőkekövetelés, ennek 1905 január 5-től 
járó 5°/0 kamata, 83 K 50 f bekebíezett és jelen­
leg 31 koronában megállapított költség kielégí­
tése végett a zalaegerszegi kir. tszék területén 
levő, a nagylengyelt 553. sz. tjkvben f 1. sorsz. 
229. liL-sz. szántóföld, Geiger János és Rozália 
tulajdonául felvett ingatlanból Geiger János fele­
rész illetősége 109 K 50 f, a nagylengyel! 562. 
sz. tjkvben f 2. sorsz. 91. hrsz. szántóföld és , 
báz ingatlanból Geiger János fémrész illetősége j 
414 K, ugyanezen tjkvben f 3. sorsz. 391. hrsz. < 
szántó & gyepalján ingatlanból Geiger János fele- | 
rész illetősége 10 K 50 f, végül az ormándiaki 
223. sz. tjkvben *j* 1. sor 162/b hrszámu szántó 
;< raliukói dűlőben Geiger János tulajdonául fel­
vett egész ingatlan 484 K kikiáltási árban az 
alábbi feltételek mellett elrendeltetik és hogy a 
jent megjelölt ingatlanok az 1909 évi január hó 30 
napján délelőtt 10 órakor Nagylengyel és ugyan­
ezen nap délután 3 órakor Onnandlak Község 'lázá­
nál megtartandó nyilvános árverésen éspedig ház- 
béradó a iá eső ingatlan a kikiáltási ár léténél, 
egyéb ingatlan a kikiáltási ár kétharmadánál 
alacsonyabb áron el adat ni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0-át, vagyis 10 K 95 f, 4l K 40 f,
1 K 05 f, illetve 48 K 40 f-t készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX- te. 48. §-a alatt megjelölt árfo­
lyammal számított és az 1881. évi nov.l-én 3333. 
szám alatt kelt I. M rendelet 6. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 évi L/X. te. 170. §-a
értelmében a bíróságnál történt előieges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni s a bánatpénzt a vóteiár 10°/0-áig 
kit gészíeni.

A kir. törvényszék mint tkv. hatóság.
Zalaegerszeg, 1908. évi október 12. napján.

Moiser, kir. tszéki albiró.

3*í= i r * d af- *5 k

TÖRLEY CASINO 
TALISMAN 
GRAND VIN
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Köhögés, rekedtség és Siurut ellen nincs jobb a «aga
cukorkánál, iRéthy pemetefű

Vásárlásánál azonban vigyázzunk 
és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 

sok haszontalan utánzata van.
1 doboz 60 fillér.

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el!

M-i-i-t ? — ..Papa megengedte ! Hisz’ valódi Jacobi 
féle Antinicotm-cígaretta-hiiveíyek fadobozban ! ‘

FS"

<1 Zs\\giß fh%
Tf J

Figyelem ! Csakis a „JAC0B1“ jelzéssel valódi!
Minden fadoboz egy érdekes bűvészkártyát tar­

talmaz.

723/v. 1908.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. 

te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi,
hogy a zalaegerszegi kir. járásbíróság 785. számú 
végzése által dr László Pál végrehajtató javára 
99’korona 96 fillér tőke, ennek 1908 évi május 
hó 7-től járó 5% kamatja, úgy járulékai erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával birói- 
lag lefoglalt 660 koronára becsült tehén és lóból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján leendő 
eladatása elrendeltetvén, ennek a helyszínén 
vagyis Zalaegerszegen leendő eszközlésére 190b 
évi november hó 2-ik napjának délután 2 or aga 
határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak nmg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. te. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérő­
nek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságotv vételára az 1881. 
évi IX. te. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Zalaegerszeg, 1908. évi október 19-én.
Lukács József, kir. bir. végrehajtó.

ser " —

Szőlőoltvány, amsrikai és hazai 
vesszőeladási hirdetmény.

A nagyméltoeágu Földmivelésügyi Ministerium 
60900/1L96. számú szokványrendelete szerint

válogatott első osztályú sima és gyökeres

Ripárla-Portaüa, Rupestris-Monticola és 
Vitis-Solonis

amerikai vad vessző, valamint ugyanily alanyokra 
nemesített, fenti rendeletnek mindenben megftilelő 

a legkiválóbb bor és csemege fajú

gyökeres fás és zöldoltvanyok 
úgyszintén hazai sima és gyökeres vesszők kerül­
nek nálunk ezen évben nagy mennyiségben eladásra.

BateoaiiMi Motelei! kezelősép,
T a p 0 I c z a, (a Balaton mellett.)
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b68/v. 1908. szára.
Árverési hirdetmóny.

Aiulirt kir. J>i:\ végrehajtó az 1881. évi 
LX. 1c. 102. §-:t érteimében ezennel közhírré 
teszi, h így a zalaegerszegi kir. járásbíróság* 1908 
V. 883. számú végzése által Hoffmann Samu és 
fai végrehajtatok javára 66 korona tőke, ennek 
1906. évi juHun hó 28 tót járó 5°/0-os kamatja, 
ugv járulékai erejéig elrendelt kielégítési végre­
hajtás alkalmával bírói lag lefoglalt 2100 K-ra 
becsült szarvasmarhák, lovak és gazdasági eszkö­
zök hői al ó ingóságok nyilvános árverés utján 

□dóeladatása elrendeltetvén,ennek a helyszínén, 
v.nr) is Felső nemesapátiban leendő eszközlésére 
1Í)()S éci november hó 0. napjának d. e. 10 órája 
határidőül ki tüzelik és ahhoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
}),.gy az érintett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LN. te. 107. §-a érteimében a leg­
többet Ígérőnek bvcsárou alul is eladatni lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi IX. te. 108. §-ában megállapított teltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Zalaegerszeg, 1908 október hó 22-én.
Naqy Sándor, kir. bir. végr-hajtó
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KEGYELET
disztemetkezési vállalat

a vármegyeház átellcnéhen
Z A L A E C E^R S ZEG E N.

Raktáron tart;
fa- és érckopersókat, sírkeresz­
teket, sirkoszerukat, kész halotti 
ruhákat, művirágokat, s minden a 
temetkezéshez szükséges cikkeket 

nagy választékban.

Elvállal:
egyszerű és dísztemetkezéseket 
vidékre huüaszáSlítást és átszállí­

tást a legjutányosabh árban.
Snikség esetén szives pártfogást kérnek :

i Lendvay László, 
Sipe-ss János, Lendvay Páls

asztalos mesterek.

m
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te­

li H
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? E i ö I kun k eszeire, s
I hogy kevés pénzért legjobb keztyüt, |
|i harisnyát, tricot árut, jó gyermek- §
I cipót, házi cipőket, ingeket, csinos §
I magyar gyártmányú nyakkendőket, |
I téli pamutokat és még ezer más tár- |
I gyat a iegjutányosabban csakis Zala- I
II egerszeg legnagyobb választékú üzleté- ^
§ ben, a §

{központi áruházbari!
I1 lehet beszerezni. f
I Összes üveg és porcellán árukból J 
I óriási a választék. |
I 1 drb vSílany izzó égő 75 fillér. § 
I Gyermek bőrcipők 80 krtól fe jebb. |

ifi Kiváló tisztelettel *5’
f Deutsch Herman

a !;'v'f

Bmf3^
I I ' - ^

7

A

LEGJOBB
CIPŐ-

r ” M

központi áruház tulajdonos. í£:
!|l

JSTKW^CCT.T''. i

Hl IIIIM I ik&STj

• . gs® 
•: > id í»« Vj SSG !'|| r.: Á g w
i'r.

mf-.-Sr.TlPmgm' -

ií-! rx3Í„-;Í

Tisztasága 30.000 koronával
szavatoltatik.

A zabsdairöszotT 
K.ULCGSSAL.

Kintien jobb üzletben kapható.
TPÍ>T!lé

BUDAPEST.

SIFIUP-PAGLI»?' NO H legjobb vértisztitőnzer 
Feltalálója Girolamo Pagüano flórénzi tanár, 1838 óta 
állítja elő. Sirup Girolamo Pagliano a legjobb és leg- 
biztosabb hashajtószer, mely 1838 óta sok ezer csa­
ládnál a legjobb er< dméoynyel hasznúkat! k. Orvosi 
rendeletre mind n jobb gyógy szertáriján kaph ttó. 
Megszüli éti a székrekedést é* annak következményeit, 
m nt vő rí ódul ás a fejbe stb., előmozdítja az anyag­
cserét és vértisztitóau hat bőrkiütések, csuz. köszvény- 
nél stb. Megrendelések intézendok : Girolamo Pagliano 
tanár, 1 lorenc (A 74.) Via Pandolflni. — Elismerő 
leveleket és prospektust irigyen és bér mentve küld 
a vezérképviselőség: Dr. F. Herzig, Wien, Xj. 
Löblichgasse 4. Gyógyszertárak főlerakatként ked­
vező feltételek mellett kerestetnek.

ea*amuLse*e,íKac»Ji

r___ _aas x&í
takaríthat meg, aki kályháit es H karék tűzhe­
lyeit általam javíttatja, vagy átrakatja fa-, szén­
éi koksz fűtésre, tüzrnenteg téglákból épített 
tiizszekrénnyel. Nincs többé szénszag és szén- 
mé: grezés a szobákban, ha bizalommal hozzám 
fordulnak. 14 évig dolgoztán-- mint segGl bel- és 
külföldön, többek között O Fensége József fő­
herceg alcsuthi birtokán, írigyos íóhcicégnél 
Fél torony ban, Rainer főhercegnél Badenben, 
Mária főhercegnőnél Hallban (Steyer), Alfonz 
spanyol király altmünsteri kastélyában (Felső- 
ausztria), hol a legnagyobb megelégedést és bi­
zalmat nyertem.

Itt Zalaegerszegen való önállósításom óta szin­
tén a legnagyobb megelégedésben részesültem.

Ajánlom megtekintésre dús választékú raktá­
ramat elsőrendű, csinos és olcsó

cserépkályhákból.
Minél számosabb megrendelést kérve, gyors 

és lelkiismeretes kiszolgálást biztosítok.
Kiváló tisztelettel

BACH LAJOS
kályhás

Zalaegerszeg, Munkácsi-utca 6., Korányi-ház, 
a Központi kávéház mellett.

I jgi? n 1 o *» 1 f o fi f> vf fi *> 6i cl ff p T i 1-31Í yi.divSiwüui
I jEií S.- « j-jA g*. f-j -l” fi ^ t e% r> «s e-g 1

n f üimm niüiif ail
0
m

válódi Haarlem!

X.L,

8 korona (holl. 4 írt) postautalvány 
ellenében bérmentve és v ám men tesc n 
küldjük A usztria-M agyarországon át
mint évenként a mi kedvelt Normál 
kollekciónkat: 30 jácintot üvegek vagy 
40-et cserepek számára, vagy 50-et a kert 
részére, vagy pedig szobákba való kollek­
ciónkat 150* drbot 45 cserép számára, 
vagy 250 drbból álló kertbe való kollek­
ciót, vagy a kert és szobákba való 
240 drbból álló kollekciót (mely egy 
szép választék jácint, tulipán, nárcisz, 

crocus, scilia, hóvirág stb bői áll.) 
Gazdagon illusztrált, számos termelési 
utasítással ellátott főárjegyzék, mely a 
kollekciók részle.es jegyzékét is tartal­

mazza, ingyen és bér ment ve.
Blumenzwiebelzüchterei »Huis ter Dum«

(A.-tí.)
Noordwijk bei Haarlem (Holland.)

A konyhában és házban
mindent, ami egyáltalában mosható ée tisz­
títható, csakis

Schicht szanasszappanával
tisstitsunk. E szappan évtizedeken át folytatott 
beható és lelkiismeretes tanulmányozásnak 
eredménye. Mosóereje rendkívüli, szavatolt 
tiszta és ment minden káros keveréktől. Gond 
nélkül használható tehát minden tisztítási 
célra, még ott is, hol közönséges szappan 
felmondja a szolgálatot vagy különös gondosság

- szükségeltetik.

□ □□□□□□□□□□D D

V

l Jő f ■>> * e # <■* & W "'vn <*
I ^lv; ' i™- "T-^ . . ■ j

V ^ 'S » *■ & tí 8 \
8% ■ 'jjf

.^Védjegy:
, . ViWX'J T-

,Horgony?
■fí

fS-nSn
síli z±z

,,

stl

liniment. Capsid comp.,
a HörpíiRrsk-Exselkr pMU-i.a

egy regjón&k bizonyult bázis ser, mely 
már több műit Sti ov óta legjobb fásd.tlom- 
csilupító tizomok bi'onyuit kkoiwrsyiiri, 
ssűíiiál és m(*íjhLiftőiknél bedöreeöséá- 
fcépp-n használva. •*'

Figyehneztetéh. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor ó* ahHSak iegyünk és 
íssk olyan üveget fogadjunk, el, a mely & 
vKargeny“ védjegygyei és a Ficbtar ozég- 
jt-gyzóssel o.íátotT dobozba van e lemagolva. 
Ára üvogrkben 80 fillér, 1 kor 40 i és 
2 korona és úgyszólván minden gyogy- 
szenarijan kapható. — Forakíár: i 5 i 6 k 
iézc8f gyógyszerésznél, Butiapestae.

ííícbi^r gty»$r>szertára 
az „Ásretsy öroí-aláahoz**, í*rág:áS»»n.
Síieals*b*us*.s#. 6 isr.u. MiodoBo^i iuwtÁó4*ós.

- s$,

Hf

>v..-£.;

*.-k*ä$3PCSeS3«5

r

I '« iiBx>‘
■ U6íL
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A botfái urodalom

tűzifa eladása 1
bekben

Gyarmati Viimosná
történik.

t^yt^ A/5

Eladó
nagymennyiségű zöídojtvány.
Gyökeres és sima riparia port ál is alanyon 

ojtottak, minden betegségtől mentesek, kifogás­
talan fajtiszták, amiért szavatolok.

A fajok nevei a következők : Margit, Mézes- 
fehér, Nemeskadarka, Oporfó, Nagyhnrguadi, 
Tramini, Szilva-szőlő, Püspök-szőlő, Bakator, 
piros és fehér saszia, piros ég fehér kecske- 
szemű, Pasatuti, Füzmony, Bakszőlő, Ezred­
éves, Kossuth Lajos, Hárslevelű, Lisztesféhér, 
Mustosfehér, Ezerjó, Sárga muskotály, Zöki- 
szilváni, Olasz rizling, Juhfark, Sárfehér, 
Leányka, Delawáre, Pozsonyi fehér, Muskát 
Hamburg, Muskát Ottonel, Arramon.

Ugyanezekben a fajokban nemes vesszők is 
kaphatók.

Két millió faspárosPáshoz való ripária por­
tálig vessző is van.

Eladó G milimdtcr vastagságtól fölfelé ezre 
20 korona.
I. oszt. fás párosítás ezre 100 írt.
I. » gyökeres zöld ejt vány ezre 80 »

Válogatott igen erős hiánypótlásra ezre 100 »
1. o. sima zöídojtvány válogatott, ezre 50 »

A rendes sima zöídojtvány ezre 40 »
I. o. gyökeres ripária portáiis ezre 20 >

II. » > » » * 12 T>
I. » sima ripária portállá ezre 10 »

II. » » ., » » 6 »
Dir ktterroő Oihelió szőlő ezre 5 »

Megrendeléseket őszi és tavaszi szállításra 
elfogadok.

Megrendelés esetén az árnak */3-nd része 
előlegül elküldendő, a többi pedig utánvéttel 
történik.

Csépány Mihály
bortermelő és ojtváuykészítő Gyöngyös, 

Tó-utca, Kálvária part alatt.
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ajánlom nagy raktára- |stovimat uj és jókarban levő |§ 
1 vadászfegyvereket, valamint az összes hozzátartozó ||

ffj cikkeket Mindennemű varrógépek, kerékpárok, forgó- g 
|| pisztolyok, gramofonok (beszélőgépek), takarékíüzhelyek || 

és mindennemű alkatrészek. — flagy javító műhely.
Szives támogatást kér

fiSS

toS
HORVATH IMRÉÉ

műlakatos és varrógép-kereskedő. Byj

SataRiSíacíFtitois

XXVH-ik magyar királyi

8 SzőlöoMny és vesszőről
nagy képes árjegyzékemet ingyen és bér­
mentve küldöm meg, aki elmét tudatja. 

Ezen könyvet még az is kérje, aki rendelni 
nem akar, mert sok hasznos tudnivalót 

tartalmaz.
Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű
„Dc!awaré”-ből V/3 millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.

Cím: Szűcs Sándor és fia
szőiőtelepe Bihardiószeg.

jőtékonycélu államsorsjáték.
Ezen sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékony célokra fog fordíttatni. 

Ezen sorsjátéknak 11989 nyereménye 365.000 korona összegben készpénzben.

Főnyeremény 150.000 korona,
továbbá :

1 főnyeremény
1
1
5

20.000 korona, 
10.000 „ 

5.000 „
2.000 „

10 nyeremény ä 
150 
300

1500 „ „
10000

1.000 korona, 
100 „
50
20
10

Húzás visszavonhatatlanul 1908. év december hó 30-án. 
Egy sorsjegy ára 4 korona.

Sorsjegyek kaphatók a magyar kir. lottójövedéki igazg dóságnál Budapesten (Vámpalota), 
valamennyi posta-, adó-, vám- és sohivatalnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb

dohánytőzedében és váltó-üzletben.

Magy. kir. Loiiójövedéki Igazgatóság.

í> tr %£& y e ¥,
‘T 7~~- **eeniTi6

Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a 
Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XXIII. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusítók- 
mik árusítás végett kiadattak.

Az I. osztály húzása 1908 november hó 19- és 2l-én tartatik meg. A húzások a Magyar királyi 
állami ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben. Sorsjegyek a 
Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1908. évi október hó 25-én. Magy. Kir, Szab. Osztály sorsjáték Igazgatósága.
Lukács. Hazai.
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koazervekege
s erdei ffTSmölcf befőtteíl, (haasaenés), Qomorgörca legjobb gyó$r-

iurr.be-, hús- éa főzelék- szere a BÁRTA-féíe fekteti« Äfö.%y»~ 
nemes boroncek&t, cy^gyfccr, kapható ^yogTttcretirek

> EnicOergb-dn etállít — ntl. 5 üveget 8 k-ért bénnentra gaáti'-í 
eíiíí*ls4ib»> i&sK<?Ftiße»a it#a veti ipsével Is m

Fe 1U mi Monzerw^yár^ 13 arts* *7
felks <Sseyeasoe$ye). — Sírján I

|T y u k s z R ux c í. bvrkeményt'i 
iazonnai eítftvoht a Kai tor'

veket,

&& Ú is ál Iá r.v, 3/,

rendkívül öleséi,
esek elsőrendű minőség. §gg|

'áo.1 Kérjen határnxottan i

Garven s-szivattyut
Garvens- művek, WIEN XX/3.
Uvehtís aagyard és BéaotiL irjocysék titgyei és fcérseitve.

ára 70 fitiér.

A legjobb és legerősebb 
BÓsborszesz az

*p©A e áopa*~-

; ára 2 K, 1 K és 30 fillér. 
iPostán szállítja utánvét mellett s 
i| vegyészeti és kei
LiUiuiluu metíksi laboratórium
E ? 6 R, Bé.üöSfx.yi

ffíKV#~?-r • -^9

VÉRSZEGÉNYSÉG, ÉTVAGYTlIiANSAG. IDEGESIG* 
'fógyltaaára a leghatásosabb készítmény a KRÍESREfFí-f éí e|| /|

I TOKAJI CHINA-VASBOR-^p
Rendkjvtti kellemes izü. erősít, tisztítja b vért *

K’8 Oveg ára 8 20 kor. Nagy üveg 6 kor. Kapható gy6gYlArakhei1 
Postán küldi KOSOSA-GYÓGYSZERTAB Budapest, liálvis-^r i- 4i stör

mauwi m—

Meglepő haladás

CHTEMgg[Á%-
AS $ — <

A* 6
elismert legolcsóbb, legszolidabb

FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
Budapest, IV., Központi Városház. (KAroly-fcérat).

a legkiválóbb, szabadat mii ag tiltott ezer, mely mindaníajls f*r> t 
get e iRUÄsbB«* ép u<y, mint mtnáeooemü b<erny*t, vér* r; 
du levéttettít és egyéb kert- és reteményben kártékony AMUsS- p- 
SSíiaf és azok peUIC avaoael meg'Sil.

Leyioegbizhatóbb védőszer ssuayog 69 darát» eticR. p 
Használati utasítás szeriét való eljárás meDett fclste^ürvt 4 

a feltétlen eredményi. f> h
v.

Vesérkápvlaeldh Keeraroresáe rétaór«'

DIAMANT és VADAS k
Budapest. VII., Damjanlch-u. 3G. — Telsfan 21- 51 y

í§r-»—rr- '' '«.•«v.-f -vT- -e^iT»aTOti»VTa!r.^ •- :

W«ár*$*
fényképészeti és festészeti műtermében

Team séttwts .Fehér Galamb- wmmhi
BH8AP6ST, HUSeÄRiA-KÖSUT S3

'iM

Rayhalócw^íb qyixffactea*. äraynlbM

d a fej e Srr^XI
M I G K. Á IN - pasztillát,
perez alatt minden fejfájást megszüntet

— blinden gyógyszertárban és drogériában kapható.

S TAMÁS "SST KISPEST. SSt

■K mii»

KÉZPASZTÁJA
t enp alatt Mztam tat 
i*eseTé*dfe E 1*S0**
0r. KOVÁCS ggéggürs 

Budapest Sgár-ufeia 17.
HTeUsU -«tata»**8 t»fy«B.

I 486 W ^5) Szállodás : Siiwori P£1 
ávóapevt. VI.,VStfi!-í3ffcJ :
100 szoba 2-Üli K-tol feljebb. Vrzftzi-
ju! ft* nllanyvilagjtási ;j effttit »V «: 
elegáns kávéház, étterem. N Uismc-s 
megállóhely az Ósszes piíyaids-tr» 
he,—,____—. h&ivk löiCt —

m cS^
Melyik vendéglőben étkezik ßudapsstest

& éxórLe»Schuller Kaszinó Ä is 4 U5L..» JW. .. , »VÄ- - ‘ •'^»ÜSüSsEiKtóSí&'zííj'iiei'Zí-'V« , •..
szőrmeárel elsőrangúét *s «<$»>?■

vítígsfc el tarJeávB.

Eb5 és legnagyobb 
!?.!jf*:,rár eí-cn védű résrs

felei© mtéssle

VI.. andrAssy-ut s&
iapsffca leOsJJrendü km^mi

ÍMbBsV li 9

ImiA 9§A

lÜHiL

rámoljunk osztály
iSjriJt

yé> 5”PaBíib

®í$»aSBHBS

aK5Bgaggj
Hirdetmény.

Hely változás miatt eladok egy ^
négy ló erejű Schuttl8W0rth-féle

gözcsépiő garnitúrát
a legjobb karban, az összes cséplési 
fölszereléssel együtt 3000 koronáért.

Venni szándékozók a gépet nálam 
megtekinthetik. Hitelképes vevők 
részletre is fizethetik.

Dezső József
géptulajdonos 

Nagykapornak, Zalamegye.

Amerika.
Elutazás Havrből minden szombaton, 

Becsből minden kedden.
A francia vonal

által az amerikai vasutakra szóló jegyek 
minden állomásra kaphatok.

Közelebbi felvilágosítás ingyen és bér­
mentve csak a

Francia vonal által
Bécs IV. Wiedener Gürtel No/6. (A Déli 

és államvasutak állomásával szemben.)
Tessék a címre vigyázni!

(Hirdetési jog a in. kir. Belügyminiszter által 11.3.674/904 
sz. a. engedélyezve.)

Óh ja] I

• *./tlx? • *

VétiyS* f’" ".v' - - i
« ti ■ 'lijm, ■ 5

Megfojt ez az 
átkozott köhögés

Köhögés, rekedt­
ség és elnyálkáso- 
dás ellen gyors és 

biztos hatású

Eger mellpasztillái,
az étvágyat nem rontják 

és kitűnő ízűek.
Botíoza i korona és 2 korona,

Próbadoboz 50 fillér.

Fő- és szétküldés! ráktár:
„NÁDOR"

GYÓGYSZERTÁR
Budapest, V., Váci körút 17.

Éljen I

Egger mellpasztilla
csakhamar meggyógyított

Kapható Zaiaeqerszeyen: Raszter Sándor, Kocsuba Emil, Sümegen: E. Der- 
varies István, Zalaszentgróton : Botfy Péter gyógyszertanaikban.

S'tC: v>

?»fe*«ra»BWHagr

szét és téglát
r-&S8SBS5&.g:

^1?mm&m

y ;V

->4>íV;

Grünbaum Ferenc
= mész- és téglagyára

ajánl helyben gyártott, legjobb minőségű

Megrendelések rt legpontosä,bbän es gyorsnn eszközöltetnek.

Városi iroda s
ZALAEGERSZEG. KOSSUTH LAJOS-UTCA II
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lesznekCsak az ily

cégtáblával

üzletekben

Figyeli

-'5 - >£ V. , ; -,;s - ,

Singe r
ív , , ,N /: vii; ^ ^ varrógépek

iL z. L -v: víV.'T.-, <>,» i

I ^. F “va-

! Minden varrógép, melyet 
SI v £» ^ v lv«Ul B ni,^y varró gép üzlet

„Singer varrógép“ név alatt forgalomba bocsát, csak 
utánzata egyik régebbi szerkezetünknek, amely családi 
gépeink uj szerkezeténél fogva, úgy szerkezet, mint 
használhatóság és tartósság tekintetében a mienktől 

nagyon távol áll.

SINGER C2
varrógép részvénytársaság

ZALAEGERSZEG, Vármegyeház-tér 1.
Magyarország legnagyobb és legrégibb varrógép

üzlete.
Minden rendszerű varrógép javítása elvállaltatik és szak­

szerűen eszközöltetik.

AVERSENYÁRUHAZBA
megérkeztek az idény legújabb divatu

női kalap és sapka ujdonsá
igen nagy mennyiségben és versenyen kívüli árakon

Ugyanott kaphatók:
1 pár gyermek cipő 
1 » női ctigos borjú bőr cipő 
1 » férfi sima borjú bőr cipő 
] » » betétes borjú bőr cipő
1 » » borjú bőr cipő

3
3
3
3

frt 90 kr. 
■» — »
» — »
» 25 »
» 50 »

1 pár női fűzős borjú bőr cipő 3 frt 50 kr.
1 » férfi Box Calf cugos cipő 4 » 25 »
1 » női fűzős Box Calf cipó 4 » 2:> »
1 » férfi Box Calf Bergsteiger c. 4 » 50 »
j[ » » > » csat-os Ideál c. 4 » 75 »

Tisztelettel
POllák 1H«d© bizományos.
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Eladó
egy Eisele-féle íakarmány-fülleszto

.gőz-kazán
a hozzávaló csövekkel és 2 darab 

;5 40 hektoliteres hordóval. ^
^ A készülék rendkívül alkalmas 
♦)q répa, burgonya összefőzésére tőzeg 
^ vagy szecskával. Gépész nem kell £p.- 
^ hozzá, tüzelő-anyag fogyasztás mini- 

Ad malis.
Ára minden felszereléssel együtt ^ 

# 400 korona.
4^ Nálam szeszgyár építés folytán ^ 
^ vált feleslegessé.

MALATINSZKY FERENC
földbirtokos Zalacsány.

68 év óta fennálló rőfös és posztó üzletemet feloszlatom. |
Kartonok:, vásznak, chiffonok. férfi és női szövetek, ágyneműik, asztalkendők, 

térítők, szőnyegek, függönyök, paplanok, takarók, pokrócok éa minden e szak- 

mába vágó cikkekből álló dúsan felszerelt raktáramat,

az üzlet feloszlatása céljából hatóságilag engedélyezett

végeladás
útján mélyen leszállított árakon kiárusítom.

Gabonazsákok és vízhatlan ponyvák legolcsóbb árban kaphatók.

Teljes tisztelettel

Weisz Sándor.

gH

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására adni, hogy a Wj£ÍSZ Ed£- 
félő házbari, — a vármegyeház átellenében — levő iroda-helyiségemben tűzifára* 

a különféle kőszénre, kokszra és faszénre megrendeléseket felveszek.
Törekvésem az, hogy a t. közönséget pontosan kiszolgáljam.

Kiváló tisztelettel

mmlítrji kíti! m

Weinberger H. és fia.
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ERDÉLYI JENŐ gépész és electrotechnikus Sil

Telefon $z. 43. »Miwwnwiew ZALAEGERSZEGEN.
<©f>

&

KÉSZÍT:
Furott (artézi) és ásott kutakat, 

rossz vagy kevés vizet tartal­
mazókat mély it és átalakít.

Szállít és felszerel szivattyúkat
kézi és géphajtásra.

Becserél meg nem felelő és régi 
szivattyúkat.

Uj és használt szivattyúkat állan­
dóan raktáron tart.

Szagtalan árnyékszék, fürdő és 
mosdó berendezéseket, vízveze­
tékkel vagy anélkül.

Vízvezetékek és csatornázások lé­
tesítését házak, kertek, ipartele­
pek, stb. részére.

Mindennemű gépjavítást szakszerűen készít és felvilágosítással, költségvetéssel díjtalanul szolgál.

Központi fűtéseket a legtakaréko­
sabb tüzeléssel, kisebb (3—4 szo­
bás) lakások részére is.

Fayence és mosaik lapokkal fal
és padlóburkolatokat.

Hibás berendezéseket kezesség mel­
lett átalakít.

£3

Nyomatott linger Antal könyvnyomdájában Zalaegerszegen.


